CRAFTLAND - ptikel: 26464/26465/26474/26475

Informationsbroschiire fiir personliche Schutzausriistung (PSA) gemaR Verordnung (EU) 2016/425
des Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Méarz 2016, Anhang Il, Abschnitt 1.4. (Verweis
im Amtsblatt der Europdischen Union)

ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire vor der Verwendung der PSA sorgfaltig
durch. Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschire JEGLICHER personlichen Schutzausristung
bei der Weitergabe beizufiigen bzw. dem Empfanger auszuhandigen. Zu diesem Zweck darf dieses
Blatt uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Dieses Kleidungsstiick entspricht den europaischen Normen:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 und EN 17353 B3:2020, herausgegeben vom Européa-
ischen Komitee fur Normung CEN, harmonisiert durch Veroffentlichung im Amtsblatt der Europa-
ischen Union, erhéltlich bei DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Name und Anschrift der benannten Stelle, die die Konformitdtsbewertung durchgefiihrt und die
EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt hat:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland

EU-Identifikationsnummer: 0598

Die EU-Konformitatserkldrung finden Sie unter: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materialzusammensetzung: 100% polyester, PU Beschichtung
Internationale Pflegesymbole:
NilwxEss
Erkldrung der Piktogramme:
EN 17353:2020: Schutzkleidung - Ausriistung fir verbesserte Sichtbarkeit in Situatio-
m nen mit mittlerem RisikoTyp B entspricht Warnkleidung, die nur bei Dunkelheit
( Schutz bietet. Typ B2 umfasst retroreflektierende Produkte oder retroreflektierendes
EN 17353:202dVlaterial, die/das entweder zeitweise oder dauerhaft nur auf GliedmaRen angeordnet
Type B2 sind/ist. Typ B2 erfordert 0,018 m? reflektierendes Material. Dieses Gerit verwendet
ausschlieBlich retroreflektierendes Material, um die Sichtbarkeit zu verbessern.
EN 343:2019:
Y = Wasserdurchgangswiderstandsklasse, Klassifizierung des Wasserdurchgangs-
, Widerstands (Klassen 1-4, héchste Klasse 4)
v 1 Y = Wasserdampfdurchgangswiderstandsklasse, Klassifizierung des Wasserdampf-
' X durchgangswiderstands (Klassen 1-4, hochste Klasse 4)
EN 343:2019 R = iM Regenturm gepruftes fertiges Kleidungsstuick, optional. Falls nicht geprift: X

Warnhinweis: Begrenzte Tragedauer nach folgender Tabelle:
Die Bekleidung erfiillt einen Wasserdampfdurchgangswiderstand der Klasse 1.

I [ 2sc | 20c | 1s°c | 10c_ | s5C |
[ Tragedaer in min | 60 \ 75 | 100 | 240

Diese Tabelle gilt fiir mittelschwere kérperliche Anstrengung M = 150 W/m2, Standard-Mann, bei
50% relativer Luftfeuchte und einer Windgeschwindigkeit va = 0,5 m/s.

| unbegrenzt |

Einschrankungen der Nutzung:
EN 17353:2020: Tragen anderer Kleidungsstiicke oder bestimmter Ausristung (z. B. Atem-
schutzmaske) oder Zubehér (z. B. Rucksack) kann die Sicht beeintrachtigen. Anderungen am Pro-

dukt, wie das Aufdrucken von Logos, kdnnen die Mindestbereiche und die Leistung
beeintrachtigen. Stellen Sie sicher, dass nichts davon die reflektierenden
Elemente abdeckt. EN 343:2019: durch die Reilverschliisse kann das Wasser
dennoch in die Jacke eindringen. Fir EN 17353:2020 and EN 343:2019: Wenn
im Pflegeetikett die maximale Anzahl an Reinigungszyklen angegeben ist, ist dies
nicht der einzige Faktor, der die Lebensdauer des Kleidungsstiicks beeinflusst.
Die Lebensdauer hangt auch von der Nutzung, Pflege und Lagerung usw. ab. Wenn

die maximale Anzahl der Reinigungszyklen nicht angegeben ist, wurde das Material mindestens
nach 5 Waschen getestet. Bei Fragen oder Unklarheiten wenden Sie sich bitte an die fur die
Sicherheit verantwortliche Person oder den Hersteller.

Allgemeine Produktanwendung:

Kontrollieren Sie das Kleidungsstiick vor jedem Tragen auf Beschadigungen. Beschddigungen des
Kleidungsstiicks konnen die Schutzwirkung mindern. Das Kleidungsstiick sollte regelmaRig und
entsprechend der Pflegehinweise gereinigt und nach jeder Reinigung kontrolliert werden. Hinweis:
Waschen bei niedrigeren Temperaturen verlangert die Lebensdauer des Kleidungsstticks.

Haftungsausschluss:

Die Helmut Feldtmann GmbH haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch oder
Missbrauch dieses Kleidungssttickes oder durch Nichtbefolgen der Anweisungen zur ordnungsge-
maken Pflege und zum Tragen dieses Kleidungsstiickes entstehen.

Hinweise zur Lagerung und Entsorgung:

Lagern Sie das Produkt stets sauber und trocken, moglichst staubfrei und geschitzt vor direkter
Sonneneinstrahlung. Hohe Temperaturen, Licht und Staub schadigen die Materialien und mindern
deren Schutzeigenschaften. Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den 6rtlichen Vorschrif-
ten.

Bedeutung der Markierungen:

C€

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt Art. 26464/26465

den geltenden Anforderungen der Verordnung (EU)

2016/425 entspricht. CRAFTLAND
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X

EN 343:2019

ce

Das Symbol weist darauf hin, dass vor der Anwendung
die Informationen des Herstellers gelesen werden

missen. m

N 17353:2020
Type B2

Hersteller von PSA

Herstellungsdatum (Monat/Jahr).

Mithilfe des GroRensymbols konnen Sie die
richtige GroRe lhrer Kleidung auswahlen.

Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland
Manufacturer, contact address for further questions: E 4 E
HELMUT FELDTMANN GmbH .
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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CRAFTLAND  article: 26464/26465/26474/26475

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU)
2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016, Annex Il, Section 1.4.
(Reference in the Official Journal of the European Union)

WARNING: Please read this information leaflet carefully before using the PPE. You are obliged to
enclose this information leaflet with ANY personal protective equipment when passing it on or

handling it over to the recipient. For this purpose, this sheet can be reproduced without restriction.

This garment complies with European standards:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 und EN 17353 B3:2020, published by CEN European
Committee for Standardization, harmonized by publication in the Official Journal of the European
Union, available from DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Name and address of the notified body who carried out the conformity assessment and issued
the EU-type examination certificate:
SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU identification number: 0598
The EU declaration of conformity can be found at: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Material (fabric) composition: 100 % Polyester, PU-coated
International care symbols:
EN 17353:2020: protective clothing - equipment for enhanced visibility for medium
m risk situations.
EN 17353:2020 dark conditions. ) ) . .
Type B2 includes garments with retroreflective stripes placed on limbs only. The
reflective material. This equipment uses only retroreflective material to enhance
visibility.
4
>1< Y= water resistance class, classification of water resistance
(Classes 1-4, highest class 4)
EN 343:2019
(Classes 1-4, highest class 4)
R = Rainstorm tested finished garment, optional. If not checked: X
The clothing has a water vapor resistance of class 1.
‘Temperature ‘ 25°C ‘ 20°C ‘ 15°C ‘ 10°C ‘ 5°C ‘

Application and key of the pictograms:

Type B corresponds to high visibility garments, which provide protection only in the
Type B2

reflective stripes are firmly attached to the garment. Type B2 requires 0,018m?
EN 343:2019: Effect of precipitation (e.g. rain, snowflakes), mist and ground moisture
Y = water vapor resistance class, classification of water vapor resistance

Warning: Limited wearing time according to the following table:

Timeinminues | 60 | 75 | 100 | 240 |without restriction |

This table applies to moderate physical exertion M = 150 W/m?2,

standard man, at 50% relative humidity and a wind speed va = 0.5 m/s.

Restriction of use:

EN 17353:2020: Wearing other garments or certain equipment (e.g., a respirator) or accessories

& C€

(e.g., backpack) may affect the visibility. Any changes to the product, such as

printing logos, may affect the minimum areas and the performance of the

product. Ensure that none of these cover the reflective elements.

EN 343:2019: The water can still penetrate the jacket through the zippers.

For EN 17353:2020 and EN 343:2019: if the maximum number of cleaning cycles is stated in the
care label, it is not the only factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will also
depend on usage, care, and storage, etc. If the maximum number of cleaning cycles is not stated,
material has been tested at least after 5 washes. In case you have questions or doubts, please
contact the person responsible for safety or the producer.

Generell product use:

Check the garment for damage before each wear. Regular checks on damage, such as holes and
tears, are essential as they will likely diminish the protection it provides. This garment should
be cleaned regularly and according to the care information and should be checked after every
cleaning. Note: washing at lower temperatures will improve the service life of the garment. The
garment’s service life is also affected by the type and amount of detergent used. Reduce your
footprint: wash less, save water and energy.

Disclaimer: Helmut Feldtmann GmbH is not liable for damages that result from the improper use or

the abuse of this garment or as a result of not following instructions concerning proper maintenance

and wear.

Storage and disposal instructions: Always store the product clean and dry, preferably dust-free and

away from direct sunlight. High temperatures, light and dust damage the materials and reduce their

protective properties. Disposal of the product depends on local regulations.

Art. 26464/26465

Meanings of markings:

C€

The CE marking certifies that the product complies
with the applicable requirements of the Regulation
(EU) 2016/425.

The sympbol indicates that the manufacture’s
information must be read before use.

CRAFTLAND
 protection
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N 17353:202

Manufacturer of PPE Typo B2
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1
x

EN 345:2019

q3

Date of manufacture (month/year).

The size symbol allows you to choose
the right size of your clothing. Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland
Manufacturer, contact address for further questions: E 4 E
HELMUT FELDTMANN GmbH g
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E



CRAFTLAND  Article: 26464/26465/26474/26475

Brochure d'information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément
au Réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2016, Annexe Il,
Section 1.4. (Référence au Journal officiel de I'Union européenne)

AVERTISSEMENT: Veuillez lire attentivement cette notice d'information avant d'utiliser un EPI.
Vous étes tenu de joindre cette notice a tout équipement de protection individuelle lorsque vous
le remettez ou le remettez a son destinataire. A cette fin, cette fiche peut étre reproduite sans
restriction.

Ce vétement est conforme aux normes européennes : EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019
et EN 17353 B3:2020, publiées par le Comité européen de normalisation (CEN), harmonisées par
publication au Journal officiel de I'Union européenne, disponibles auprés de DIN Media GmbH,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nom et adresse de I'organisme notifié ayant réalisé I’évaluation de la conformité et délivré
I’attestation d’examen UE de type :

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande

Numéro d’identification UE: 0598

La déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse: www.feldtmann.de/Konformitaetser-
klaerungen

Composition du tissu: 100 % Polyester, enduit PU

Symboles d’entretien internationaux:

ijaw % R R X

max. 25x
Application et légende des pictogrammes :

EN 17353:2020 : Vétements de protection - Equipements de visibilité accrue pour les
&x situations a risque moyen.

enmomans L€ type B correspond aux vétements haute visibilité, qui offrent une protection unique-

20 ment dans |'obscurité.

Le type B2 comprend les vétements dotés de bandes rétroréfléchissantes placées uniquement sur
les membres. Ces bandes sont solidement fixées au vétement. Le type B2 nécessite 0,018 m? de
matériau réfléchissant. Cet équipement utilise uniquement du matériau rétroréfléchissant pour
améliorer la visibilité.

EN 343:2019 : Effet des précipitations (pluie, flocons de neige, etc.), du brouillard et de I'humidité
du sol. Y = classe de résistance a I'eau, classification de la résistance a I'eau (classes 1 a 4, classe la
plus élevée : 4).

Y = classe de résistance a la vapeur d’eau, classification de la résistance a la vapeur d’eau (classes 1
a 4, classe la plus élevée : 4). R = vétement fini testé sous pluie, facultatif. Si non coché : X.
Avertissement: Durée de port limitée selon le tableau suivant : le vétement a une résistance a la
vapeur d’eau de classe 1.

[fempérawre | 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |
‘ Durée en minutes‘ 60 ‘ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ sans restriction ‘
(p. ex., sac a dos) peut affecter la visibilité. Toute modification du produit, telle que I'impression de
logos, peut affecter les surfaces minimales et les performances du produit. Assurez-vous qu’aucun
de ces éléments ne recouvre les éléments réfléchissants. EN 343:2019 : L'eau peut toujours pénétrer
dans la veste par les fermetures a glissiere. Pour les normes EN 17353:2020 et EN 343:2019 : si le

&R C€

nombre maximal de cycles de nettoyage est indiqué dans la notice d’entretien.
L'étiquette indique que ce n'est pas le seul facteur lié a la durée de vie du
vétement. Cette durée dépend également de I'utilisation, de I'entretien, du
stockage, etc. Si le nombre maximal de cycles de nettoyage n'est pas indiqué, le matériau a été testé
aprés au moins 5 lavages. En cas de questions ou de doutes, veuillez contacter le responsable de la
sécurité ou le fabricant.

Utilisation générale du produit :

Vérifiez que le vétement n'est pas endommagé avant chaque utilisation. Il est essentiel de vérifier
régulierement I'absence de dommages, tels que les trous et les déchirures, car ils risquent de
diminuer la protection qu'il offre. Ce vétement doit étre nettoyé régulierement, conformément
aux instructions d'entretien, et vérifié aprés chaque nettoyage.

Remarque : un lavage a basse température améliore la durée de vie du vétement. La durée de vie
du vétement est également affectée par le type et la quantité de lessive utilisée. Réduisez votre
empreinte écologique : lavez moins, économisez de |'eau et de I'énergie.

Avertissement :

Helmut Feldtmann GmbH décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une mau-
vaise utilisation ou d'une utilisation abusive de ce vétement, ou du non-respect des instructions
d'entretien et de port.

Conseils de stockage et d'élimination :
Toujours ranger le produit Nettoyer et sécher, de préférence a I'abri de la poussiére et de la lumiére
directe du soleil. Les températures élevées, la lumiére et la poussiere endommagent les matériaux
et réduisent leurs propriétés protectrices. L'élimination du produit dépend de la réglementation
locale.

Signification des marquages :

3
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Art. 26464/26465

Le marquage CE certifie que le produit est con-
forme aux exigences applicables du reglement
(UE) 2016/425.

Ce symbole indique que les informations du
fabricant doivent étre lues avant utilisation.

CRAFTLAND
~ protection

Fabricant de I'EPI : Date de fabrication
(mois/année)

Le symbole de taille vous permet de choisir la
bonne taille pour vos vétements.

m
I
\

Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,

? Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland
Fabricant, adresse de contact pour d'autres questions: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH 3

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E

\

CRAFTLAND - artykut: 26464/26465/26474/26475

Broszura informacyjna dotyczaca srodkéw ochrony osobistej (PPE) zgodnie z rozporzadzeniem
(UE) 2016/425 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 marca 2016 r., zatgcznik I, sekcja 1.4.
(Odniesienie w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej)

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem PPE nalezy uwaznie przeczytac te ulotke informacyjna. Obowiazkiem
uzytkownika jest dotaczenie tej ulotki informacyjnej do KAZDEGO $rodka ochrony osobistej podczas
przekazywania go lub przekazywania odbiorcy. W tym celu niniejsza ulotke mozna powiela¢ bez
ograniczen.

Ta odziez jest zgodna z normami europejskimi: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 i EN
17353 B3:2020, opublikowanymi przez Europejski Komitet Normalizacyjny CEN, zharmonizowanymi
poprzez publikacje w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej, dostepnym w DIN Media GmbH,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nazwa i adres jednostki notyfikowanej, ktéra przeprowadzita ocene zgodnosci i wydata certyfikat
badania typu UE:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia
Numer identyfikacyjny UE: 0598

Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Sktad materiatu (tkaniny): 100% Poliester, powlekany poliuretanem

Miedzynarodowe symbole pielegnacji:

[ifuw % B XX

25x
Zastosowanie i objasnienie piktogramoéw:

M x

EN IS0 20471:2013
+AL2016

EN 17353:2020: odziez ochronna - sprzet zapewniajacy lepsza widocznosé w sytuacjach
o srednim ryzyku.

Typ B odpowiada odziezy o wysokiej widocznosci, ktéra zapewnia ochrone tylko w
warunkach ciemnosci.

Typ B2 obejmuje odziez z paskami odblaskowymi umieszczonymi wytgcznie na koriczynach. Paski
odblaskowe s3 mocno przymocowane do odziezy. Typ B2 wymaga materiatu odblaskowego o
powierzchni 0,018 m2. Ten sprzet wykorzystuje wytgcznie materiat odblaskowy w celu zwigkszenia
widocznosci.

EN 343:2019: Wptyw opadéw atmosferycznych (np. deszczu, ptatkéw $niegu), mgty i wilgoci grunto-
wej Y = klasa wodoodpornosci, klasyfikacja wodoodpornosci (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4)

Y = klasa odpornosci na pare wodna, klasyfikacja odpornosci na pare wodng (klasy 1-4, najwyzsza
klasa 4) R = gotowy ubidr przetestowany pod katem odpornosci na deszcz, opcjonalnie.

Jesli nie zaznaczono: X

Ostrzezenie: Ograniczony czas noszenia zgodnie z ponizsza tabelg: Ubranie ma odpornosé na pare
wodna klasy 1.

[femperawra | 25°C | 20°c [ 15s°c | 10°c | 5C |
‘Czaswminutach‘ 60 ‘ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ bezograniczerﬁ‘

(np. plecak) moze mie¢ wptyw na widocznosé. Wszelkie zmiany w produkcie, takie jak drukowanie
logo, mogg mie¢ wptyw na minimalne powierzchnie i wydajnosé produktu. Upewnij sig, ze zadna z

L C€

nich nie zakrywa elementéw odblaskowych. EN 343:2019: Woda moze nadal
przenika¢ przez kurtke przez zamki btyskawiczne. W przypadku EN 17353:2020 i
EN 343:2019: jesli maksymalna liczba cykli czyszczenia jest podana w metka
pielegnacyjna, nie jest to jedyny czynnik zwigzany z zywotnoscia odziezy.
Zywotno$¢ bedzie réwniez zaleze¢ od uzytkowania, pielegnacji i przechowywania itp. Je$li nie
podano maksymalnej liczby cykli czyszczenia, materiat zostat przetestowany co najmniej po 5
praniach. W przypadku pytari lub watpliwosci prosimy o kontakt z osoba odpowiedzialng za
bezpieczenstwo lub producentem.

Ogodlne uzytkowanie produktu:

Sprawdz odziez pod katem uszkodzen przed kazdym zatozeniem. Regularne sprawdzanie uszkodzen,
takich jak dziury i rozdarcia, jest niezbedne, poniewaz prawdopodobnie zmniejsza one ochrone,
jaka zapewnia. Te odziez nalezy regularnie czysci¢ zgodnie z informacjami dotyczacymi pielegnacji
i nalezy jg sprawdza¢ po kazdym czyszczeniu. Uwaga: pranie w nizszych temperaturach wydtuzy
zywotnos¢ odziezy. Na zywotno$¢ odziezy wptywa réwniez rodzaj i ilo$¢ uzytego detergentu. Zmnie-
jsz swoj slad weglowy: pierz mniej, oszczedzaj wode i energie.

Zastrzezenie:

Helmut Feldtmann GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce z niewtasciwego
uzytkowania lub naduzywania tej odziezy lub z nieprzestrzegania instrukcji dotyczacych prawidtowej
konserwacji i noszenia.

Instrukcje dotyczace przechowywania i utylizacji:

Zawsze przechowuj produkt czysty i suchy, najlepiej bezpytowy i z dala od bezposredniego swiatta
stonecznego. Wysokie temperatury, Swiatto i kurz niszcza materiaty i zmniejszajg ich wtasciwosci
ochronne. Utylizacja produktu zalezy od lokalnych przepiséw.
Znaczenie oznaczen:

C€

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt Art 26464/26465

jest zgodny z obowigzujgcymi wymogami
Rozporzadzenia (UE) 2016/425. CM
Symbol wskazuje, ze przed uzyciem nalezy
zapoznac sie z informacjami producenta.

A

N 17353:2021

EN 30:2019

C€

Producent $OI Data produkcji (miesigc/rok)

Symbol rozmiaru pozwala wybra¢ odpow
iedni rozmiar odziezy.

Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Producent, adres kontaktowy w przypadku dalszych pytan: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH -
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E

c



CRAFTIAND  Clanek: 26464/26465/26474/26475

Informacni brozura o osobnich ochrannych prostiedcich (OOP) dle nafizeni Evropského parlamen-
tu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016, pfiloha II, oddil 1.4. (Odkaz v Ufednim véstniku
Evropské unie)

VAROVANI: Pfed pouzitim OOP si prosim peclivé prectéte tento informacni letdk. Jste povinni tento
informaéni letak prilozit k JAKEMUKOLI osobnimu ochrannému prosttedku pfi jeho predavani nebo
sdélovani prijemci.

Za timto ucelem lze tento list reprodukovat bez omezeni.

Tento odév spliiuje evropské normy: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 a EN 17353
B3:2020, vydané Evropskym vyborem pro normalizaci CEN, harmonizované zveiejnénim v Ufednim
véstniku Evropské unie, k dispozici u DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nazev a adresa oznameného subjektu, ktery provedl posouzeni shody a vydal certifikat EU
prezkouseni typu:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko

Identifikacni ¢islo EU: 0598

Prohlaseni EU o shodé naleznete na adrese: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Slozeni materidlu (textilie): 100 % Polyester, s PU povlakem

Mezinarodni symboly péce:

ijay % R = X

ax. 25X
Pouziti a Pégenda piktogramu:
EN 17353:2020: ochranné odévy - vybaveni pro zvysenou viditelnost pro situace se
&X stfednim rizikem. Typ B odpovida odéviim s vysokou viditelnosti, které poskytuji ochra-
momms U pouze ve tmé. Typ B2 zahrnuje odévy s retroreflexnimi pruhy umisténymi pouze na
+AL2016 koncetinach.
Reflexni pruhy jsou pevné pfipevnény k odévu. Typ B2 vyzaduje reflexni material o plose 0,018
m?2. Toto vybaveni pouzivé pouze retroreflexni materidl pro zvy$eni viditelnosti. EN 343:2019: Vliv
srazek (napf. desté, snéhovych vlocek), mlhy a vihkosti zemé Y = tfida vodéodolnosti, klasifikace
vodéodolnosti (tfidy 1-4, nejvyssi tfida 4)
Y = tfida odolnosti proti vodni pare, klasifikace odolnosti proti vodni pare (tfidy 1-4, nejvyssi tfida
4) R = Hotovy odév testovany v desti, volitelné. Pokud neni zaskrtnuto: X
Varovani: Omezend doba noseni podle nasledujici tabulky: Odév ma odolnost proti vodni pare tFidy

1.
Teplota [ 25°c | 20°c [ 15°C [ 10°C [ s5°C |
Cas v minutéch ‘ 60 ‘ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ bez omezeni ‘

(napf. batoh) muiZe ovlivnit viditelnost. Jakékoli zmény na vyrobku, jako je tisk log, mohou ovlivnit
minimalni plochy a vykon vyrobku.

Ujistéte se, Ze Zadny z nich nezakryva reflexni prvky. EN 343:2019: Voda muZe stale pronikat do
bundy pres zipy. Pro EN 17353:2020 a EN 343:2019: pokud je na stitku s pokyny k udrzbé uveden
maximalni pocet pracich cykl(, nenf to jediny faktor souvisejici s Zivotnosti odévu. Zivotnost bude
také zdviset na pouzivani, péci a skladovani atd. Pokud neni uveden maximalni pocet pracich cykld,
byl materidl testovan alespori po 5 pranich. V pfipadé dotaz(i nebo pochybnosti se obratte na osobu
odpovédnou za bezpecnost nebo na vyrobce.

Obecné pouziti vyrobku:
Pted kazdym nosenim zkontrolujte odév, zda neni poskozen. Pravidelné kontroly poskozeni, jako
jsou diry a trhliny, jsou nezbytné, protoze pravdépodobné snizi ochranu, kterou poskytuje. Tento

> C€

odév by mél byt Cistén pravidelné a v souladu s informacemi o péci a mél by byt
kontrolovén po kazdém prani. Poznamka: prani pfi nizsich teplotach prodlouzi

Fivotnost odévu. Zivotnost odévu je také ovlivnéna typem a mnoZstvim pouzitého
praciho prostfedku. Snizte svou ekologickou stopu: perte méné, setfete vodou a energii.

Prohlaseni:

Spole¢nost Helmut Feldtmann GmbH nenese odpovédnost za $kody vzniklé v disledku nespravného
pouzivani nebo zneuZiti tohoto odévu nebo v disledku nedodrzovéni pokyn( tykajicich se spravné
udrzby a noseni.

Pokyny pro skladovani a likvidaci:

Vyrobek vzdy skladujte Cisty a suchy, nejlépe bez prachu a mimo dosah pfimého slunecniho zareni.
slunecni zéreni. Vysoké teploty, svétlo a prach poskozuji materidly a sniZuji jejich ochranné vlastnosti.
Likvidace vyrobku zavisi na mistnich predpisech.

Vyznam oznaceni:
c € Oznaceni CE potvrzuje, Ze vyrobek splfiuje pfislusné pozadavky nafizeni (EU) 2016/425.

BH

u Vyrobce OOPP Datum vyroby (mésic/rok)

Symbol oznacuje, Ze pfed pouZitim je nutné si precist informace vyrobce.

Art. 26464/26465
Symbol velikosti vam umoznuje vybrat si spravnou velikost cﬁ’f?ﬂﬁﬁsum
vaseho obleceni. pal LSS

Aty

EN 17353:202

EN 332019

EizE
TRy

Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Vyrobce, kontaktni adresa pro dalsi dotazy:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldt-
mann.de, info@feldtmann.de

CRAFTLAND - artikel: 26464/26465/26474/26475

Informationsbrochure om personlige vaernemidler (PPE) i henhold til Europa-Parlamentets og
Radets forordning (EU) 2016/425 af 9. marts 2016, bilag 11, afsnit 1.4. (Henvisning i Den Europzeis-
ke Unions Tidende)

ADVARSEL: Laes venligst denne informationsbrochure omhyggeligt, inden du bruger PPE'et. Du er
forpligtet til at vedlaegge denne informationsbrochure sammen med ALLE personlige veernemidler,
nar du giver det videre eller overdrager det til modtageren. Til dette formal kan dette ark reproduce-
res uden begraensning.

Dette beklaedningsgenstandsstykke overholder de europzeiske standarder: EN ISO 13688:2013
+A1:2021, EN 343:2019 og EN 17353 B3:2020, udgivet af CEN European Committee for Standardi-
zation, harmoniseret ved offentligggrelse i Den Europaeiske Unions Tidende, tilgeengelig hos DIN
Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Navn og adresse pa det bemyndigede organ, der udfgrte overensstemmelsesvurderingen og
udstedte EU-typeafprgvningsattesten:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU-identifikationsnummer: 0598

EU-overensstemmelseserkleaeringen kan findes pa: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Materiale (stof) sammensaetning: 100 % Polyester, PU-belagt

Internationale plejesymboler:

Cijaw % R R X

max. 25x
Anvendelse og forklaring af piktogrammer:

EN 17353:2020: beskyttelsesbeklaedning - udstyr til forbedret synlighed for personer
@X med mellem risiko situationer. Type B svarer til beklaedningsgenstande med hgj synlig-
aveonm Ned, som kun yder beskyttelse i mgrke. Type B2 omfatter beklaedningsgenstande med

w2 refleksstriber, der kun er placeret pa lemmerne.

De reflekterende striber er fastgjort til beklaedningsgenstanden. Type B2 kraever 0,018 m? reflekte-
rende materiale. Dette udstyr bruger kun refleksivt materiale for at forbedre synligheden.
EN 343:2019: Effekt af nedber (f.eks. regn, snefnug), tage og jordfugtighed Y = vandtaethedsklasse,
klassificering af vandtaethed (klasse 1-4, hgjeste klasse 4)
Y = vanddampteethedsklasse, klassificering af vanddamptaethed (klasse 1-4, hgjeste klasse 4) R =
Regnvejrstestet feerdigt beklaedningsgenstand, valgfrit. Hvis ikke markeret: X
Advarsel: Begraenset baeretid i henhold til fglgende tabel: Tgjet har en vanddamptaethed i klasse 1

[femperawr | 25°C [ 20°c | 15°c | 10°C | 5°C |
|Tid i minutter | 60 ‘ 75 | 100 | 240 |uden begraensning|

(f.eks. rygsaek) kan pavirke synligheden. Z£ndringer af produktet, sasom trykte logoer, kan pavirke
minimumsarealerne og produktets ydeevne. Sgrg for, at ingen af disse daekker de reflekterende ele-
menter. EN 343:2019: Vandet kan stadig traenge ind i jakken gennem lynlasene. For EN 17353:2020
og EN 343:2019: Hvis det maksimale antal renggringscyklusser er angivet i vaskeanvisningen, er det
ikke det eneste faktor relateret til tgjets levetid. Levetiden afhanger ogsa af brug, pleje og opbeva-
ring osv. Hvis det maksimale antal vaskecyklusser ikke er angivet, er materialet blevet testet mindst
efter 5 vaske. Hvis du har spgrgsmal eller er i tvivl, bedes du kontakte den person, der er ansvarlig
for sikkerheden, eller producenten.

@ C€

Generel produktbrug:

Kontroller tgjet for skader fgr hver brug. Regelmaessig kontrol af skader, sasom
huller og rifter, er afggrende, da de sandsynligvis vil forringe den beskyttelse,

det yder. Dette tgj skal renggres regelmaessigt og i henhold til plejeoplysningerne
og bgr kontrolleres efter hver vask. Bemaerk: vask ved lavere temperaturer vil forbedre tgjets
levetid. Tgjets levetid pavirkes ogsa af typen og mangden af vaskemiddel, der anvendes. Reducer
dit fodaftryk: vask mindre, spar vand og energi.

Ansvarsfraskrivelse:

Helmut Feldtmann GmbH er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug eller misbrug af dette
tgj eller som fglge af manglende overholdelse af instruktioner vedrgrende korrekt vedligeholdelse
og slid.

Opbevarings- og bortskaffelsesinstruktioner:

Opbevar altid produktet rent og tgrt, helst stgvfrit og vaek fra direkte sollys. sollys. Hgje temperatu-
rer, lys og stgv beskadiger materialerne og reducerer deres beskyttende egenskaber.Bortskaffelse
af produktet afhanger af lokale bestemmelser.

Betydning af maerkninger:

q3
BH

CE-maerkningen bekraefter, at produktet overholder de gaeldende krav i forordning (EU)
2016/425.

Symbolet angiver, at producentens oplysninger skal lzeses fgr brug.

Producent af PPE Produktionsdato (maned/ar)

Art. 26464/26465
Stgrrelsessymbolet giver dig mulighed for at vaelge den
rigtige stgrrelse til dit tgj.
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EN 17353:202
Type B2

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Producent, kontaktadresse for yderligere spgrgsmal:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de,
info@feldtmann.de




CRAFTLAND  Artikkel: 26464/26465/26474/26475

Teabebrosiiir isikukaitsevahendite (IKV) kohta vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu 9. martsi
2016. aasta maarusele (EL) 2016/425, Il lisa, punkt 1.4. (Viide Euroopa Liidu Teatajas)

HOIATUS: Palun lugege see infobrosiitr enne IKV kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud
lisama selle infobrosiiiiri KOIGILE isikukaitsevahenditele, kui annate need saajale iile v&i annate
need ile. Sel eesmaérgil voib seda lehte piiranguteta paljundada.

See roivas vastab Euroopa standarditele: EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 ja EN 17353
B3:2020, mille on avaldanud CEN Euroopa Standardikomitee ja Gihtlustanud avaldamisega Euroopa
Liidu Teatajas, saadaval DIN Media GmbH-It, 10787 Berliin, www.dinmedia.de

Vastavushindamise teinud ja ELi tiilibihindamissertifikaadi valjastanud teavitatud asutuse nimi
ja aadress: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsingi, Soome

ELi identifitseerimisnumber: 0598

ELi vastavusdeklaratsiooni leiab aadressilt: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Materjali (kanga) koostis: 100% Poltester, PU-kattega

Rahvusvahelised hooldussiimbolid:

il % R R X

max. 25x
Piktogrammide kasutamine ja legend:
EN 17353:2020: kaitseriietus - varustus parema ndhtavuse tagamiseks keskmise riskiga
&x olukordades. Tulip B vastab helkurrivastele, mis pakuvad kaitset ainult pimedas.
ENIS0 204712013
L2018

Tutip B2 hdlmab réivaid, millel on helkurribad ainult jasemetel. Helkurribad on kindlalt
rdivaeseme kiilge kinnitatud. Tiitip B2 nduab 0,018 m? helkurmaterjali.

See varustus kasutab nahtavuse parandamiseks ainult helkurmaterjali. EN 343:2019: Sademete (nt
vihm, lumehelbed), udu ja maapinna niiskuse mdju Y = veekindluse klass, veekindluse klassifikatsi-
oon (klassid 1-4, korgeim klass 4)

Y = veeaurukindluse klass, veeaurukindluse klassifikatsioon (klassid 1-4, kdrgeim klass 4) R =
vihmasaju suhtes testitud valmisrdivas, valikuline.

Kui pole margitud: X

Hoiatus: Piiratud kandmisaeg vastavalt jargmisele tabelile: Rival on 1. klassi veeaurukindlus.

(nt seljakott) vdib md&jutada nahtavust. Toote mis tahes muudatused, nditeks logode triikkimine,
vGivad mojutada minimaalseid pindalasid ja toote toimivust. Veenduge, et lkski neist ei kataks
helkurelemente. EN 343:2019: Vesi vdib ikkagi labi tdmblukkude jope sisse tungida. EN 17353:2020
ja EN 343:2019 puhul: kui hooldusjuhisel on margitud maksimaalne puhastustsuklite arv, ei ole see
ainus Rdivaeseme elueaga seotud tegur. Eluiga s6ltub ka kasutamisest, hooldusest ja hoiustamisest
jne. Kui maksimaalset puhastuststiklite arvu ei ole margitud, on materjali testitud vahemalt pérast 5

pesukorda. Kiisimuste v&i kahtluste korral vitke Ghendust ohutuse eest vastutava isiku v3i tootjaga.

10°C | 5°C |
240 ‘ ilma piiranguteta ‘

15°C |
100 |

‘Temperatuur ‘ 25°C ‘ 20°C ‘
‘Aeg minutites ‘ 60 ‘ 75 ‘

Toote iildine kasutamine:

Kontrollige rdivaeset enne iga kandmist kahjustuste suhtes. Kahjustuste, nditeks aukude ja rebendi-
te regulaarne kontrollimine on oluline, kuna need vdhendavad tdendoliselt pakutavat kaitset. Seda
réivaeset tuleks regulaarselt ja vastavalt hooldusjuhistele puhastada ning kontrollida parast iga
puhastamist.

Markus: madalamal temperatuuril pesemine parandab rGivaeseme kasutusiga. RGivaeseme

& C€

kasutusiga mdjutab ka kasutatava pesuvahendi tuip ja kogus.
Vahendage oma jalajalge: peske vahem, sadstke vett ja energiat.

Vastutusest loobumine:

Helmut Feldtmann GmbH ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad selle rGivaeseme ebadigest kasuta-
misest voi kuritarvitamisest vdi nduetekohase hoolduse ja kandmise juhiste mittetaitmisest.
Sdilitamis- ja utiliseerimisjuhised:

Hoidke toodet alati puhtana ja kuivana, eelistatavalt tolmuvabalt ja otsese paikesevalguse eest

kaitstult. paikesevalgus. K&rge temperatuur, valgus ja tolm kahjustavad materjale ja vahendavad
nende kaitseomadusi. Toote utiliseerimine toimub vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Margistuste tdhendused:

q3

[:E] Stiimbol nditab, et enne kasutamist tuleb lugeda tootja juhiseid. Isikukaitsevahendi tootja

u Tootmiskuupéev (kuu/aasta)

CE-maérgis kinnitab, et toode vastab maaruse (EL) 2016/425 kohaldatavatele nduetele.

w Suuruse stimbol vGimaldab teil valida oma riiete jaoks dige suuruse.

,\p_ Art. 26464/26465
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N 17353:202
Type B2

Notified Body:
5GS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Tootja, kontaktandmed lisakiisimuste korral:
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de
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CRAFTLAND - artikkeli: 26464/26465/26474/26475

Henkilénsuojainten (PPE) tiedote, joka on annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston 9. maalis-
kuuta 2016 antamassa asetuksessa (EU) 2016/425, liite 1l, kohta 1.4. (Viite Euroopan unionin
virallisessa lehdessd)

VAROITUS: Lue tama tiedote huolellisesti ennen henkilonsuojaimen kayttoa. Olet velvollinen
liittdmaan taman tiedotteen KAIKKIIN henkilonsuojaimiin, kun luovutat ne vastaanottajalle. Tata
varten tata tiedotetta saa jaljentda rajoituksetta. Tdama vaate tdyttad seuraavat eurooppalaiset
standardit: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 ja EN 17353 B3:2020, julkaissut CEN
Euroopan standardointikomitea, yhdenmukaistettu julkaisemalla Euroopan unionin virallisessa
lehdessa, saatavilla DIN Media GmbH:lta, 10787 Berliini, www.dinmedia.de

Vaatimustenmukaisuuden arvioinnin suorittaneen ja EU-tyyppitarkastustodistuksen mydntianeen
ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Suomi

EU-tunnistenumero: 0598

EU-vaati kaisuusvakuutus I6ytyy osoitteesta: www.feldtmann.de/Konformitaetserklae-
rungen

Materiaalin (kankaan) koostumus: 100 % Polyesteri, PU-pinnoitettu

Kansainviliset hoitosymbolit:

Cijaw % R R X

max. 25x
Piktogrammien kaytto ja selitteet:

EN 17353:2020: suojavaatetus - nakyvyytta parantavat varusteet keskiriskisiin tilanteisiin.
@X Tyyppi B vastaa erittdin hyvin nakyvid vaatteita, jotka suojaavat vain pimedssa.
oo TYYPPI B2 sisdltaa vaatteet, joissa on heijastinraidat vain raajoissa. Heijastinraidat on

W26 kiinnitetty tukevasti vaatteeseen. Tyyppi B2 vaatii 0,018 m? heijastinmateriaalia.

Tassa varusteessa kdytetdan vain heijastinmateriaalia nakyvyyden parantamiseksi. EN 343:2019:
Sateen (esim. sade, lumihiutaleet), sumun ja maan kosteuden vaikutus Y = vedenkestavyysluokka,
vedenkestavyyden luokitus (luokat 1-4, korkein luokka 4)
Y = vesihoyrynkestavyysluokka, vesihdyrynkestavyysluokitus (luokat 1-4, korkein luokka 4) R =
Sadetestattu valmis vaate, valinnainen. Jos ei valittu: X

Varoitus: Rajoitettu kdyttoaika seuraavan taulukon mukaisesti: Vaatteen vesihdyrynkestavyys on
luokkaa 1.

15°c | 10°c [ 5°C |
100 | 240 | ilman rajoitusta |

(esim. reppu) voi vaikuttaa nakyvyyteen. Tuotteeseen tehdyt muutokset, kuten logojen painami-
nen, voivat vaikuttaa tuotteen vahimmaispinta-aloihin ja suorituskykyyn. Varmista, ettei mikdan
ndista peita heijastavia elementteja. EN 343:2019: Vesi voi silti tunkeutua takkiin vetoketjujen lapi.
Standardien EN 17353:2020 ja EN 343:2019 osalta: jos hoito-ohjeessa on mainittu pesukertojen
enimmadismadra, se ei ole ainoa tekija, joka liittyy vaatteen kayttoikaan. Kayttoikd riippuu myos
kaytostd, hoidosta ja sdilytyksestd jne. Jos pesukertojen enimmaismaaraa ei ole ilmoitettu, materi-
aali on testattu vahintdan 5 pesun jalkeen. Jos sinulla on kysyttdvaa tai epailyksid, ota yhteytta
turvallisuudesta vastaavaan henkil66n tai valmistajaan.

‘Lémpétila ‘ 25°C ‘ 20°C ‘
‘Aika minuutteina‘ 60 ‘ 75 ‘

Tuotteen yleinen kaytto:

Tarkista vaate vaurioiden varalta ennen jokaista kayttokertaa. Saannolliset
tarkastukset vaurioiden, kuten reikien ja repedmien, varalta ovat
valttamattomia, koska ne todenndkaisesti heikentavat sen tarjoamaa suojaa. Tama vaate tulee
puhdistaa saanndllisesti ja hoito-ohjeiden mukaisesti, ja se tulee tarkistaa jokaisen pesun jalkeen.
Huomautus: pesu alhaisemmissa lampétiloissa parantaa vaatteen kayttoikaa. Vaatteen kayttoikaa
vaikuttaa myos kdytetyn pesuaineen tyyppi ja maara. Pienenna jalanjdlkeasi: pese vahemman,
sadsta vettad ja energiaa.

Vastuuvapauslauseke:

Helmut Feldtmann GmbH ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tdman vaatteen virheellisesta
kaytosta tai vadrinkdytosta tai siitd, ettd asianmukaista huoltoa ja kayttoa koskevia ohjeita ei ole
noudatettu.

Sailytys- ja havitysohjeet:

Sailyta tuotetta aina puhtaana ja kuivana, mieluiten polyttémana ja poissa suorasta auringonvalos-
ta. auringonvalo. Korkeat lampétilat, valo ja poly vahingoittavat materiaaleja ja heikentavét niiden
suojaominaisuuksia. Tuotteen havittaminen tapahtuu paikallisten maaraysten mukaisesti.

Merkintéjen merkitykset:

q3

CE-merkint3 todistaa, ettd tuote tdyttaa asetuksen (EU) 2016/425 sovellettavat vaati-

mukset. Art. 26464/26465

Symboli osoittaa, ettd valmistajan tiedot on luettava ennen ka
valmistaja

CRAFTIAND ~ §"
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Valmistuspaivamaara (kk/vvvv)

M

Kokosymbolin avulla voit valita vaatteillesi oikean koon.

EN 17353:202
Type B2

EN 343:2019
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Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Valmistaja, yhteystiedot lisdkysymyksii varten: E 2 E
HELMUT FELDTMANN GmbH .
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

[=]:aa

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de



CRAFTLAND  Straipsnis: 26464/26465/26474/26475

Informaciné brosidra apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2016/425, Il priedo 1.4 skirsnj. (Nuoroda Europos Sajungos
oficialiajame leidinyje)

ISPEJIMAS: Prie$ naudodami AAP, atidZiai perskaitykite §j informacinj lapelj. Privalote prideti §j
informacinj lapelj prie BET KOKIOS asmeninés apsaugos priemonés, kai ja perduodate gavéjui.
Siuo tikslu j lapa galima atgaminti be apribojimy.

Sis drabufis atitinka Europos standartus: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 ir EN 17353
B3:2020, kuriuos paskelbé CEN Europos standartizacijos komitetas, suderintus paskelbiant Europos
Sajungos oficialiajame leidinyje, kurj galima gauti i$ DIN Media GmbH, 10787 Berlynas, www.dinme-
dia.de

Paskelbtosios jstaigos, atlikusios atitikties vertinima ir iSdavusios ES tipo tyrimo sertifikata,
pavadinimas ir adresas:
SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis, Suomija

ES identifikacinis numeris: 0598

ES atitikties deklaracijg galima rasti adresu: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
MedZiagos (audinio) sudétis: 100 %

Poliesteris, padengtas PU

Tarptautiniai prieziaros simboliai:

Cijaw % R R X

o max. 25x . et .
Piktogramy taikymas ir paaiskinimas:
EN 17353:2020: apsauginiai drabuZziai — jranga, uztikrinanti didesnj matomuma vidutinés
&X rizikos situacijose. B tipas atitinka gerai matomus drabuZius, kurie apsaugo tik tamsiu pa-
ENIS0 204712013
+A1:2016

ros metu. B2 tipui priskiriami drabuZiai su $viesa atspindin¢iomis juostelémis, dedamos
tik ant galniy.

Sviesa atspindincios juostelés yra tvirtai pritvirtintos prie drabuzio. B2 tipui reikia 0,018 m? dviesg
atspindincios medziagos. Sioje jrangoje naudojama tik $viesg atspindinti medziaga, siekiant page-
rinti matomuma. EN 343:2019: Krituliy (pvz., lietaus, snaigiy), riko ir Zemés drégmeés poveikis Y =
atsparumo vandeniui klasé, atsparumo vandeniui klasifikacija (1-4 klasés, auksciausia 4 klasé)

Y = atsparumo vandens garams klasé, atsparumo vandens garams klasifikacija (1-4 klasés, auks¢iau-
sia 4 klasé) R = ISbandytas litties metu pagamintas drabuZis, neprivaloma. Jei nepazymeéta: X

Ispéjimas: Ribotas dévéjimo laikas pagal $ig lentele: DrabuZio atsparumas vandens garams yra 1
klasé.

Temperatwa | 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |
Laikas minutemis | 60 \ 75 | 100 | 240 | be apribojimy |

(pvz., kupriné) gali turéti jtakos matomumui. Bet kokie gaminio pakeitimai, pvz., logotipy spausdi-
nimas, gali turéti jtakos minimaliems plotams ir gaminio veikimui. Jsitikinkite, kad né vienas i
ju neuzdengia atspindinciy elementy. EN 343:2019: Vanduo vis tiek gali prasiskverbti j striuke
per uztrauktukus. EN 17353:2020 ir EN 343:2019: jei prieZitros etiketéje nurodytas maksimalus
valymo cikly skaicCius, tai néra vienintelis veiksnys, susijes su drabuZzio tarnavimo laiku. Tarnavimo
laikas taip pat priklausys nuo naudojimo, priezidros, laikymo ir kt. Jei nenurodytas maksimalus

a> C€

valymo cikly skaicius, medZiaga buvo isbandyta bent po 5 skalbimy. Jei turite
klausimy ar abejoniy, kreipkités j uz saugg atsakingg asmenj arba gamintojg.

Bendras gaminio naudojimas:

Prie$ kiekvieng karta dévédami patikrinkite, ar drabuzis nepazeistas. Batina reguliariai tikrinti, ar
néra pazeidimy, tokiy kaip skylés ir jply$imai, nes jie gali sumaZinti jo teikiama apsauga. 5j drabuzj
reikia reguliariai valyti pagal priezitiros informacija ir patikrinti po kiekvieno valymo. Pastaba: skal-
bimas Zemesnéje temperattroje prailgins drabuzio tarnavimo laika. Drabuzio tarnavimo laikui taip
pat jtakos turi naudojamo skalbiklio tipas ir kiekis. Sumazinkite savo pédsaka: skalbkite maziau,
taupykite vandenj ir energija.

Atsakomybés apribojimas:

,Helmut Feldtmann GmbH* neatsako uZ Zalg, atsiradusig dél netinkamo $io drabuZio naudojimo ar
piktnaudZiavimo juo arba dél tinkamos priezitros ir dévéjimo instrukcijy nesilaikymo.

Laikymo ir utilizavimo instrukcijos:

Visada laikykite gaminj Svary ir sausg, geriausia be dulkiy ir atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
saulés Sviesa. Auksta temperatira, Sviesa ir dulkés paZeidzia medZziagas ir sumazina jy apsaugines
savybes. Produkto utilizavimas priklauso nuo vietiniy taisykliy.

Zenkly reikimés:
c E CE Zenklas patvirtina, kad produktas atitinka
taikomus Reglamento (ES) 2016/425 reikalavi-

mus.
Simbolis rodo, kad pries naudojima reikia
perskaityti gamintojo informacija.

AAP gamintojas
Pagaminimo data (ménuo/metai)

,\ [ DydZio simbolis leidZia pasirinkti tinkama
drabuziy dydj.

Gamintojas, kontaktinis adresas, jei turite papildomy E‘ E
klausimy: HELMUT FELDTMANN GmbH 0
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de

CRAFTLAND

Raksts: 26464/26465/26474/26475

Informativa brosiira par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) saskana ar Eiropas Parlamen-
ta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulu (ES) 2016/425, Il pielikumu, 1.4. sadalu. (Atsauce
Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi)

BRIDINAJUMS: Lidzu, uzmanigi izlasiet 3o informativo lapinu pirms IAL lieto3anas. Jums ir piena-
kums pievienot $o informativo lapinu VISIEM individualajiem aizsardzibas lidzekliem, nododot tos
talak vai nododot tos sanéméjam. Sim nolikam $o lapu var pavairot bez ierobezojumiem.

Sis apgérbs atbilst Eiropas standartiem: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 un EN 17353
B3:2020, ko publicéjusi CEN Eiropas Standartizacijas komiteja, saskanota ar publikaciju Eiropas
Savienibas Oficialaja Véstnesi, kas pieejams DIN Media GmbH, 10787 Berline, www.dinmedia.de

Pilnvarotas iestades nosaukums un adrese, kas veica atbilstibas novértéjumu un izdeva ES tipa
parbaudes sertifikatu:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija

ES identifikacijas numurs: 0598

ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Materiala (auduma) sastavs: 100 % Poliesters, ar PU parklajumu
Starptautiskie kopsanas simboli:

i & K R X

max. 25x
Piktogrammu pielietojums un apziméjumi:
EN 17353:2020: aizsargapgérbs - aprikojums uzlabotai redzamibai vidéja riska situacijas.
&x B tips atbilst augstas redzamibas apgérbam, kas nodrosina aizsardzibu tikai tumsos
ENIS0 204712013
+A1:2016

apstak|os.

B2 tips ietver apgérbu ar atstarojo$am svitram, kas novietotas tikai uz ekstremitatém.
Atstarojosas svitras ir stingri piestiprinatas pie apgérba. B2 tipam nepiecieSams 0,018

m? atstarojo$a materiala. Saja aprikojuma redzamibas uzlabosanai tiek izmantots tikai atstarojoss
materials. EN 343:2019: NokriSnu (pieméram, lietus, sniegparslu), miglas un zemes mitruma
ietekme Y = Gdensizturibas klase, Gdensizturibas klasifikacija (1.—4. klase, augstaka 4. klase)

Y = Gdens tvaiku izturibas klase, Gdens tvaiku izturibas klasifikacija (1.-4. klase, augstaka 4. klase)
R = lietusgaze parbaudits gatavais apgérbs, péc izvéles. Ja nav atziméts: X

Bridinajums: lerobeZots valkasanas laiks saskana ar So tabulu: Apgérbam ir 1. klases tGdens tvaiku
izturiba.

10°C | s5°C |
240 ‘bez ieroheiojuma‘

15°C [
100 \

‘Temperatﬂra ‘ 25°C ‘ 20°C ‘
‘Laiks minatés ‘ 60 ‘ 75 ‘

(pieméram, mugursoma) var ietekmét redzamibu. Jebkuras izmainas produkta, pieméram, logotipu
drukasana, var ietekmét minimalo laukumu un produkta veiktspéju. Parliecinieties, ka neviens no
tiem neaizsedz atstarojo$os elementus. EN 343:2019: Udens joprojam var iek|Gt jaka caur ravéjsléd-
z&jiem. Attieciba uz EN 17353:2020 un EN 343:2019: ja kopsanas etiketé ir noradits maksimalais
tirisanas ciklu skaits, tas nav vienigais faktors, kas saistits ar apgérba kalposanas laiku. Kalposanas
laiks bas atkarigs arT no lietosanas, kopsanas un uzglabasanas utt. Ja maksimalais tirisanas ciklu
skaits nav noradits, materials ir parbaudits vismaz péc 5 mazgasanas reizém. Ja jums ir jautajumi vai
Saubas, l0dzu, sazinieties ar par drosibu atbildigo personu vai razotaju.

Vispariga produkta lietoSana:

Pirms katras valkasanas reizes parbaudiet, vai apgérbs nav bojats.

Regularas bojajumu, pieméram, caurumu un plisumu, parbaudes ir batiskas,
jo tie, visticamak, samazinas ta sniegto aizsardzibu. Sis apgérbs ir regulari jatira
saskana ar kopsanas informaciju, un tas japarbauda péc katras tiriSanas reizes. Piezime: mazgasana
zemaka temperatira uzlabos apgérba kalposanas laiku. Apgérba kalposanas laiku ietekmé arf izman-
totd mazgasanas lidzekla veids un daudzums. Samaziniet savu ietekmi uz vidi: mazgajiet mazak,
ietaupiet Gdeni un energiju.

Atruna:

Helmut Feldtmann GmbH neatbild par bojajumiem, kas radusies St apgérba nepareizas lietosanas

vai launpratigas izmantosanas rezultata, vai arl pareizas apkopes un valkasanas noradijumu neie-
vérosanas rezultata.

Uzglabasanas un utilizacijas instrukcijas:

Vienmér uzglabajiet produktu tiru un sausu, vélams, bez putekliem un prom no tieSiem saules
stariem. saules gaisma. Augsta temperatira, gaisma un putek|i boja materialus un samazina to
aizsargajosas Tpasibas. Produkta utilizacija ir atkariga no vietéjiem noteikumiem.

Markéjumu nozime:

C€
[
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CE markéjums apliecina, ka produkts atbilst pieméroj (ES) 2016/425

prasibam.

Simbols norada, ka pirms lietosanas ir jaizlasa razotaja informacija.

Individualo aizsardzibas lidzek|u raZotajs Razo$anas datums (ménesis/gads)

Izméra simbols |auj izvéléties pareizo apgérba izméru.

RaZotajs, kontaktinformacija papildu jautajumiem:
HELMUT FELDTMANN GmbH 0
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de



CRAFTLAND  Artikel: 26464/26465/26474/26475

Informatiebrochure voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) overeenkomstig Verorde-
ning (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016, bijlage Il, punt
1.4. (Referentie in het Publicatieblad van de Europese Unie)

WAARSCHUWING: Lees deze bijsluiter aandachtig door voordat u de PBM gebruikt. U bent verplicht
deze bijsluiter bij ELK persoonlijk beschermingsmiddel te voegen wanneer u het aan de ontvanger
overhandigt of overhandigt. Dit blad mag hiervoor zonder beperking worden gereproduceerd.

Dit kledingstuk voldoet aan de Europese normen: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019
en EN 17353 B3:2020, gepubliceerd door het Europees Comité voor Normalisatie van de CEN,
geharmoniseerd door publicatie in het Publicatieblad van de Europese Unie, verkrijgbaar bij DIN
Media GmbH, 10787 Berlijn, www.dinmedia.de

Naam en adres van de aangemelde instantie die de conformiteitsbeoordeling heeft uitgevoerd
en het certificaat van EU-typeonderzoek heeft afgegeven:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU-identificatienummer: 0598

De EU-conformiteitsverklaring is te vinden op: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Materiaalsamenstelling (stof): 100%

Polyester, PU-gecoat Internationale wassymbolen:

Cijuw & K XX

max. 25x
Toepassing en legenda van de pictogrammen:
EN 17353:2020: Beschermende kleding - Uitrusting voor verhoogde zichtbaarheid Voor

@X situaties met een gemiddeld risico.
wmommms TYPE B komt overeen met kleding met hoge zichtbaarheid, die alleen bescherming biedt

w20 in het donker.
Type B2 omvat kleding met retroreflecterende strepen die alleen op de ledematen zijn aangebracht.
De reflecterende strepen zijn stevig aan het kledingstuk bevestigd. Type B2 vereist 0,018 m? reflecte-
rend materiaal. Deze uitrusting maakt uitsluitend gebruik van retroreflecterend materiaal om de
zichtbaarheid te verbeteren. EN 343:2019: Effect van neerslag (bijv. regen, sneeuwvlokken), mist
en grondvocht. Y = waterbestendigheidsklasse, classificatie van waterbestendigheid (klassen 1-4,
hoogste klasse 4).
Y = waterdampbestendigheidsklasse, classificatie van waterdampbestendigheid (klassen 1-4, hoogs-
te klasse 4). R = Regenstorm-getest afgewerkt kledingstuk, optioneel. Indien niet aangevinkt: X
Waarschuwing: Beperkte draagtijd volgens de volgende tabel: De kleding heeft een waterdampbes-
tendigheid van klasse 1.

Temperawsr | 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |
Tidinminwten | 60 | 75 | 100 | 240 | zonder beperking
(bijv. rugzak) kan de zichtbaarheid beinvloeden. Wijzigingen aan het product, zoals het bedrukken
van logo's, kunnen de minimale oppervlakte en de prestaties van het product beinvloeden. Zorg
ervoor dat geen van deze de reflecterende elementen bedekt. EN 343:2019: Het water kan nog
steeds via de ritsen in de jas dringen. Voor EN 17353:2020 en EN 343:2019: als het maximale
aantal wasbeurten op het waslabel staat vermeld, is dit Niet de enige factor die de levensduur van

het kledingstuk beinvloedt. De levensduur hangt ook af van gebruik, verzorging, opslag, enz. Als
het maximale aantal wasbeurten niet wordt vermeld, is het materiaal minimaal na 5 wasbeurten

getest. Neem bij vragen of twijfels contact op met de veiligheidsverantwoordelijke of de fabrikant.

Qw C€

Algemeen productgebruik:

Controleer het kledingstuk voor elke keer dragen op beschadigingen.

Regelmatige controles op beschadigingen, zoals gaten en scheuren, zijn essentieel,
omdat deze de bescherming die het biedt waarschijnlijk zullen verminderen. Dit kledingstuk moet
regelmatig en volgens de wasvoorschriften worden gereinigd en na elke wasbeurt worden gecont-
roleerd. Let op: wassen op lagere temperaturen verlengt de levensduur van het kledingstuk. De
levensduur van het kledingstuk wordt ook beinvloed door het type en de hoeveelheid wasmiddel
dat wordt gebruikt. Verklein uw ecologische voetafdruk: was minder, bespaar water en energie.

Disclaimer:
Helmut Feldtmann GmbH is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit onjuist gebruik of
misbruik van dit kledingstuk of als gevolg van het niet opvolgen van de instructies voor correct
onderhoud en slijtage.
Instructies voor opslag en afvoer:
Bewaar het product altijd schoon en droog, bij voorkeur Stofvrij en uit de buurt van direct zonlicht.
Hoge temperaturen, licht en stof beschadigen de materialen en verminderen hun beschermende
eigenschappen. De afvoer van het product is afhankelijk van de lokale regelgeving.
Betekenis van de markeringen:

C € De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de toepasselijke eisen van

Verordening (EU) 2016/425.

Het symbool geeft aan dat de informatie van de fabrikant voor

(T3]

Met het maatsymbool kunt u de juiste maat van uw kleding

&I kiezen.

¢ eIz
/‘ Type B2
(0™
N
||/
\l/ v

gebruik gelezen moet worden. Art. 26464/26465

Fabrikant van PBM Productiedatum (maand/jaar) CRAFTLAND
~ protection

EN 345:2019

Notified Body:

5GS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

Fabrikant, contactadres voor verdere vragen:
HELMUT FELDTMANN GmbH 3
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E

CRAFTLAND - articol: 26464/26465/26474/26475

Brosurad informativa pentru echipamentul individual de protectie (EIP) conform Regulamentului
(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016, anexa Il, sectiunea
1.4. (Referinta in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene)

AVERTISMENT: Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a utiliza EIP.
Aveti obligatia de a atasa aceasta brosura informativa la ORICE echipament individual de protectie
atunci cand il predati sau il manipulati destinatarului. in acest scop, aceast3 fisd poate fi reprodusa
fara restrictii.

Acest articol de imbracaminte respecta standardele europene: EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN
343:2019 si EN 17353 B3:2020, publicate de Comitetul European de Standardizare CEN, armonizate
prin publicare in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, disponibile la DIN Media GmbH, 10787 Berlin,
www.dinmedia.de

N le si adresa or

tul de examinare UE de tip:
SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda

Numar de identificare UE: 0598

Declaratia UE de conformitate poate fi gasita la: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Compozitia materialului (tesatura): 100% Poliester, acoperit cu PU

Simboluri internationale de ingrijire:

[ifue % R R X

Aplicarea si Iégenda pictogramelor:
EN 17353:2020: imbracaminte de protectie - echipament pentru vizibilitate sporita
@X pentru Situatii de risc mediu.
EN IS0 20471:2013
L2086

lui notificat care a efectuat evaluarea conformitatii si a emis certifica-

Tipul B corespunde imbracamintei de inalta vizibilitate, care ofera protectie doar in
conditii de intuneric.

Tipul B2 include imbracdminte cu benzi retroreflectorizante plasate doar pe membre. Benzile
reflectorizante sunt fixate ferm pe imbracaminte. Tipul B2 necesita material reflectorizant de 0,018
m?. Acest echipament foloseste doar material retroreflectorizant pentru a imbunatati vizibilitatea.
EN 343:2019: Efectul precipitatiilor (de exemplu, ploaie, fulgi de zapada), a cetii si a umiditatii solului
Y = clasa de rezistenta la ap3, clasificarea rezistentei la apa (Clasele 1-4, cea mai inalta clasa 4)

Y = clasa de rezistentd la vapori de apa, clasificarea rezistentei la vapori de apa (Clasele 1-4, cea mai
nalta clasd 4) R = Articol de imbracdminte finit testat la ploaie, optional. Daca nu este bifat: X
Avertisment: Timp de purtare limitat conform tabelului urmator: Articolul de imbracaminte are o
rezistenta la vapori de apa de clasa 1.

[femperaturs | 25°C | 20°C | 15°C | 10°C [ s5°C |
‘Timpinminute ‘ 60 ‘ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ fara restrictii ‘

(de exemplu, rucsac) poate afecta vizibilitatea. Orice modificare a produsului, cum ar fi imprimarea
logo-urilor, poate afecta suprafetele minime si performanta produsului. Asigurati-va cd niciuna
dintre acestea nu acoperd elementele reflectorizante. EN 343:2019: Apa poate patrunde in continu-
are in jacheta prin fermoare. Pentru EN 17353:2020 si EN 343:2019: daca numarul maxim de cicluri
de curatare este mentionat pe eticheta de ingrijire, acesta nu este singurul factor legat de durata de
viatd a articolului de imbracaminte. Durata de viatd va depinde si de utilizare, ingrijire si depozitare
etc. Daca numarul maxim de cicluri de curdtare nu este specificat, materialul a fost testat dupa cel

®o> C€

putin 5 spalari. Tn cazul in care aveti intrebari sau neldmuriri, va rugdm sa
contactati persoana responsabild pentru siguranta sau producatorul.

Utilizarea generala a produsului:
Verificati daca articolul de imbracaminte prezinta deteriorari inainte de fiecare purtare. Verificarile
regulate ale deteriorarilor, cum ar fi gaurile si rupturile, sunt esentiale, deoarece acestea vor
diminua probabil protectia pe care o ofera. Acest articol de imbracaminte trebuie curatat in mod
regulat si conform informatiilor de ingrijire si trebuie verificat dupa fiecare curdtare. Nota: spdlarea
la temperaturi mai scazute va imbundatati durata de viata a articolului de imbracaminte. Durata de
viata a articolului de imbracaminte este, de asemenea, afectata de tipul si cantitatea de detergent
utilizat. Reduceti amprenta: spalati mai putin, economisiti apa si energie.

Declinare de responsabilitate:

Helmut Feldtmann GmbH nu este responsabila pentru daunele care rezultd din utilizarea necores-
punzdtoare sau abuzul acestui articol de imbracaminte sau ca urmare a nerespectarii instructiunilor
privind intretinerea si uzura corespunzatoare.

Instructiuni de depozitare si eliminare:

Depozitati intotdeauna produsul curat si uscat, de preferinta fara praf si ferit de lumina directd a
soarelui. Lumina soarelui. Temperaturile ridicate, lumina si praful deterioreaza materialele si le
reduc proprietatile de protectie. Eliminarea produsului depinde de reglementdrile locale.

Semnificatiile marcajelor:
c E Marcajul CE certificd faptul ca produsul res-

- " . . Art. 26464/26465
pecta cerintele aplicabile ale Regulamentu-

lui (UE) 2016/425. CRAFTLAND

 protection
Simbolul indica faptul ca informatiile
producatorului trebuie citite Tnainte de
utilizare.

M

Producatorul EIP Data fabricatiei (lund/an) N seta

4
1
x

EN 343:2019

(T
]
il

Simbolul marimii va permite sa alegeti
mdrimea potrivita pentru imbracamintea
dumneavoastra.

Notified Body:
5GS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,

/ Takomotie 8,

[ F1-00380 Helsinki, Finland

L v

]

Producitor, adres3 de contact pentru intrebiri suplimentare: E 4 E
HELMUT FELDTMANN GmbH 3
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E

[



CRAFTIAND  Clanok: 26464/26465/26474/26475

Informacny letdk o osobnych ochrannych prostriedkoch (OOP) podla nariadenia Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016, priloha II, oddiel 1.4. (Odkaz v Uradnom
vestniku Eurépskej tnie)

UPOZORNENIE: Pred pouZitim OOP si pozorne precitajte tento informacny letak. Pri odovzdavani
alebo sprostredkovani prijemcovi ste povinni prilozit tento informaény letak k AKEMUkolvek osob-

nému ochrannému prostriedku. Na tento uéel je mozné tento letdk reprodukovat bez obmedzenia.

Tento odev je v stlade s eur6pskymi normami: EN 1ISO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 a EN
17353 B3:2020, ktoré vydal Eurdpsky vybor pre normalizaciu CEN, harmonizované uverejnenim v
Uradnom vestniku Eurépskej tnie, dostupné od DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de
Nazov a adresa notifikovaného organu, ktory vykonal postdenie zhody a vydal certifikat typovej
skusky EU:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko

Identifikaéné &islo EU: 0598

Vyhlasenie EU o zhode najdete na: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen Zlozenie
materialu (tkaniny): 100 % Polyester, s PU vrstvou

Medzindrodné symboly starostlivosti:

(i & K R X

max. 25x
PoutZitie a legenda piktogramov:

EN 17353:2020: ochranny odev - vybavenie pre zvy$enu viditelnost v situaciach so
&X strednym rizikom. Typ B zodpovedd odevom s vysokou viditelnostou, ktoré poskytuju
enmomas OChranu iba v tme.

6 Typ B2 zahffia odevy s retroreflexnymi pruhmi umiestnenymi iba na konéatinach.
Reflexné pruhy su pevne pripevnené k odevu. Typ B2 vyzaduje reflexny materidl s plochou 0,018
m?. Toto vybavenie pouziva iba retroreflexny materidl na zvy3enie viditelnosti.

EN 343:2019: Vplyv zrazok (napr. dézd, snehové vlocky), hmly a vihkosti zeme Y = trieda odolnosti
voci vode, klasifikacia odolnosti voci vode (triedy 1-4, najvyssia trieda 4)

Y = trieda odolnosti voci vodnej pare, klasifikacia odolnosti voci vodnej pare (triedy 1-4, najvyssia
trieda 4) R = Hotovy odev testovany na dazdovu burku, volitelné. Ak nie je zaskrtnuté: X
Upozornenie: Obmedzend doba nosenia podla nasledujicej tabulky: Odev ma odolnost voci vodnej
pare triedy 1.

10°C [ s5°C |
240 ‘ bez obmedzenia ‘

15°C |
100 \

(napr. batoh) méze ovplyvnit viditelnost. Akékolvek zmeny na vyrobku, ako napriklad tla¢ loga, mézu
ovplyvnit minimélne plochy a vykon vyrobku. Uistite sa, Ze Ziadny z nich nezakryva reflexné prvky.
EN 343:2019: Voda méze stale prenikat do bundy cez zipsy. Pre EN 17353:2020 a EN 343:2019: ak je
na stitku s pokynmi na oSetrovanie uvedeny maximalny pocet cyklov Cistenia, nie je to jediny faktor
stvisiaci s Zivotnostou odevu. Zivotnost bude zavisiet aj od pouZivania, starostlivosti a skladovania
atd. Ak nie je uvedeny maximalny pocet cyklov Cistenia, material bol testovany aspor po 5 praniach.
V pripade otdzok alebo pochybnosti sa obratte na osobu zodpovedn za bezpeénost alebo na vyrob-
cu.

[Teplota [ 2sc [ 20C |
‘Easvminutach ‘ 60 ‘ 75 ‘

Vseobecné poutitie vyrobku:
Pred kazdym nosenim skontrolujte odey, ¢i nie je poskodeny. Pravidelné kontroly poskodeni, ako su
diery a trhliny, st nevyhnutné, pretoze pravdepodobne znizia ochranu, ktort poskytuje. Tento odev

GO CE

by sa mal pravidelne istit podla informacii o starostlivosti a mal by sa kontrolovat
po kazdom &isteni. Pozndmka: pranie pri niz$ich teplotach predi?i zivotnost odevu.,
Zivotnost odevu je tie? ovplyvnena typom a mnozstvom pouzitého pracieho
prostriedku. Znizte svoju ekologicku stopu: perite menej, Setrite vodou a energiou.

Vyhlasenie o odmietnuti zodpovednosti:

Spoloénost Helmut Feldtmann GmbH nezodpoveda za $kody, ktoré vzniknd nespravnym pouzivanim
alebo zneuzivanim tohto odevu alebo v désledku nedodrziavania pokynov tykajucich sa spravnej
udrzby a nosenia.

Pokyny na skladovanie a likvidaciu:
Vyrobok vzdy skladujte Cisty a suchy, najlepsie bez prachu a mimo dosahu priameho slne¢ného
Ziarenia. sInecné svetlo. Vysokeé teploty, svetlo a prach poskodzuju materialy a zniZuja ich ochranné
vlastnosti. Likvidacia vyrobku zavisi od miestnych predpisov.

Vyznam oznaceni:
c E Oznatenie CE potvrdzuje, 7e vyrobok splfia prisluiné poziadavky nariadenia (EU)
2016/425.

Symbol oznaéuje, Ze pred pouzitim si musite precitat informécie od vyrobcu.
Vyrobca OOPP Datum vyroby (mesiac/rok)

Symbol velkosti vam umoZfiuje vybrat si spravnu velkost vasho oblecenia.

Art. 26464/26465
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Notified Body:
5GS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

Vyrobca, kontaktna adresa pre dalsie otazky:

HELMUT FELDTMANN GmbH Zunftstrasse 28,

D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de, info@-
feldtmann.de
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Articulo: 26464/26465/26474/26475

Folleto informativo sobre equipos de proteccion individual (EPI) segtin el Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2016, Anexo I, Seccién 1.4.
(Referencia en el Diario Oficial de la Unidn Europea)

ADVERTENCIA: Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Debe adjuntarlo a
cualquier equipo de proteccion individual al entregarlo o manipularlo al destinatario. A tal efecto,
esta hoja puede reproducirse sin restricciones. Esta prenda cumple con las normas europeas: EN
1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 y EN 17353 B3:2020, publicadas por el Comité Europeo de
Normalizacién (CEN), armonizadas mediante publicacion en el Diario Oficial de la Union Europea,
disponibles en DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nombre y direccidn del organismo notificado que realizé la evaluacion de la conformidad y
emitio el certificado de examen UE de tipo:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia

Numero de identificaciéon UE: 0598

La declaracién UE de conformidad puede consultarse en: www.feldtmann.de/Konformitaetserklae-
rungen

Composicion del material (tejido): 100 %

Poliéster, recubierto de PU

Simbolos internacionales de cuidado:

(i & K R X

max. 25x
Aplicacion y clave de los pictogramas:

Mx

EN SO 20471:2013
+AL2016

EN 17353:2020: proteccion Ropa: equipo para mejorar la visibilidad en situaciones de
riesgo medio.
El tipo B corresponde a prendas de alta visibilidad, que ofrecen proteccion Ginicamente
en la oscuridad.
El tipo B2 incluye prendas con bandas retrorreflectantes colocadas Unicamente en las extremidades.
Las bandas reflectantes estén firmemente sujetas a la prenda. El tipo B2 requiere 0,018 m? de mate-
rial reflectante. Este equipo utiliza Unicamente material retrorreflectante para mejorar la visibilidad.
EN 343:2019: Efecto de la precipitacion (p. ej., lluvia, copos de nieve), niebla y humedad del suelo. Y
= clase de resistencia al agua, clasificacion de resistencia al agua (clases 1-4, clase 4, la mas alta). Y =
clase de resistencia al vapor de agua, clasificacion de resistencia al vapor de agua (clases 1-4, clase
4, la méds alta). R = Prenda terminada probada contra tormentas, opcional. Si no se marca: X.
Advertencia: Tiempo de uso limitado segun la siguiente tabla: La prenda tiene una resistencia al
vapor de agua de clase 1.

15°c | 10°C_ | 5°C |

Temperatura ‘ 25°C ‘ 20°C ‘

Tiempo en minutos‘ 60 ‘ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ sin restriccion ‘

(p. ej., mochila) puede afectar la visibilidad. Cualquier cambio en el producto, como la impresion
de logotipos, puede afectar las dreas minimas y el rendimiento del producto. Asegurese de que
ninguno de estos elementos cubra los elementos reflectantes. EN 343:2019: El agua puede penetrar
en la chaqueta a través de las cremalleras. Para EN 17353:2020 y EN 343:2019: si el nimero maximo
de ciclos de limpieza se indica en la etiqueta de cuidado, No es el Unico factor relacionado con la

vida util de la prenda. Esta también depende del uso, el cuidado y el
almacenamiento, etc. Si no se indica el nimero maximo de ciclos de limpieza,

el material se ha probado al menos después de 5 lavados. Si tiene alguna
pregunta

o duda, pdngase en contacto con el responsable de seguridad o con el fabricante.
Uso del producto Generell:

Revise la prenda para detectar dafios antes de cada uso. Es fundamental revisar periédicamente si
presenta dafios, como agujeros o desgarros, ya que probablemente disminuiran la proteccién que
ofrece. Esta prenda debe limpiarse con regularidad, segutn la informacién de cuidado, y revisarse
después de cada lavado.

Nota: lavar a temperaturas mas bajas prolongara la vida util de la prenda. La vida util de la prenda
también se ve afectada por el tipo y la cantidad de detergente utilizado. Reduzca su huella ecoldgi-
ca: lave menos, ahorre agua y energia.

Descargo de responsabilidad:

Helmut Feldtmann GmbH no se responsabiliza de los dafios derivados del uso indebido o el abuso
de esta prenda, ni de no seguir las instrucciones de mantenimiento y uso adecuados.

Instrucciones de almacenamiento y eliminacion:

Guarde siempre el producto limpio y Conservar en un lugar seco, preferiblemente sin polvo y aleja-
do de la luz solar directa. Las altas temperaturas, la luz y el polvo dafan los materiales y reducen
sus propiedades protectoras. La eliminacion del producto depende de la normativa local.

Significado de las marcas:

q3

El marcado CE certifica que el producto
cumple con los requisitos aplicables del
Reglamento (UE) 2016/425.

Este simbolo indica que debe leerse la
informacion del fabricante antes de su uso.

Art. 26464/26465
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Fabricante del EPI: Fecha de fabricacion
(mes/afio).

M

EN 17353:202

El simbolo de talla le permite elegir la talla
correcta de su prenda.

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Fabricante, direccién de contacto para mas preguntas: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH .
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

[=]aE:

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de



CRAFTLAND  Artigo: 26464/26465/26474/26475

Folheto informativo sobre o equipamento de protegdo individual (EPI) de acordo com o Regula-
mento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de margo de 2016, Anexo Il,
Secgdo 1.4. (Referéncia no Jornal Oficial da Unido Europeia)

AVISO: Leia atentamente este folheto informativo antes de utilizar o EPI. E obrigatério anexar
este folheto informativo a QUALQUER equipamento de protegdo individual quando o entrega ou
o entrega ao destinatdrio. Para o efeito, esta ficha pode ser reproduzida sem restrigdes.

Esta pega de vestuario estd em conformidade com as normas europeias: EN 1SO 13688:2013 +
A1:2021, EN 343:2019 e EN 17353 B3:2020, publicadas pelo Comité Europeu de Normalizagdo
(CEN), harmonizadas pela publicagdo no Diario Oficial da Unido Europeia, disponiveis na DIN
Media GmbH, 10787 Berlim, www.dinmedia.de

Nome e enderego do organismo notificado que realizou a avaliagdo da conformidade e emitiu o
certificado de exame de tipo UE:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia
Numero de identificagdo UE: 0598

A declaragdo de conformidade UE pode ser consultada em: www.feldtmann.de/Konformitaetser-
klaerungen
Composicdo do material (tecido): 100% Poliéster revestido a PU

Simbolos internacionais de cuidado:

X X XA X

max. 25x
Aplicagdo e legenda dos pictogramas:

M«

ENISO 20471:2013
+AL2016

EN 17353:2020: vestuario de protegdo - equipamento para maior visibilidade em
situagdes de risco médio.

O Tipo B corresponde ao vestuario de alta visibilidade, que oferece protecdo apenas no
escuro.

O Tipo B2 inclui vestuario com faixas retrorreflectoras aplicadas apenas nos membros. As faixas
refletoras estdo firmemente fixadas ao vestudrio. O Tipo B2 requer 0,018 m? de material refletor.
Este equipamento utiliza apenas material retrorreflector para melhorar a visibilidade.

EN 343:2019: Efeito da precipitagdo (ex.: chuva, flocos de neve), nevoeiro e humidade do solo Y =
classe de resisténcia a agua, classificagdo de resisténcia a agua (Classes 1 a 4, classe maxima 4)

Y = classe de resisténcia ao vapor de agua, classificacdo de resisténcia ao vapor de agua (Classes 1
a 4, classe maxima 4) R = Pega final testada em tempestades, opcional. Se ndo estiver marcada: X
Aviso: Tempo de utilizagdo limitado de acordo com a seguinte tabela: A pega possui resisténcia ao
vapor de agua de classe 1.

‘Temperatura ‘ 25°C ‘ 20°C ‘
‘Tempo em minuto4 60 ‘ 75 ‘

5°C |

sem restricao ‘

15°c [ 10Cc ]
100 | 240 \

(ex.: mochila) pode afetar a visibilidade. Quaisquer alteragdes no produto, como a impressdo
de logdtipos, podem afetar as areas minimas e o desempenho do produto. Certifique-se de que
nenhuma delas cobre os elementos refletores. EN 343:2019: A agua ainda pode penetrar no
casaco através dos fechos. Para a EN 17353:2020 e EN 343:2019: se o nimero maximo de ciclos
de limpeza estiver indicado na etiqueta de cuidados, Este ndo é o Unico fator relacionado com
a vida atil da pega. A vida util dependerd também do uso, cuidados, armazenamento, etc. Se o

CD C€

nimero méximo de ciclos de limpeza ndo for especificado, o material foi
testado apds pelo menos 5 lavagens. Em caso de duvida, contacte o responsavel
pela seguranga ou o fabricante.

Utilizagdo geral do produto:

Verifique se existem danos na pecga antes de cada utilizagdo. Verificagdes regulares de danos,
como furos e rasgos, sdo essenciais, pois provavelmente diminuirdo a protegdo que oferece. Esta
pega deve ser limpa regularmente e de acordo com as informag&es de manutengdo, devendo ser
verificada ap6s cada limpeza.

Nota:

lavar a temperaturas mais baixas aumentara a vida util da pega. A vida util da pega é também afe-
tada pelo tipo e quantidade de detergente utilizado. Reduza a sua pegada ecoldgica: lave menos,
poupe agua e energia.

Isengdo de responsabilidade:

A Helmut Feldtmann GmbH ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso indevido ou abuso
desta pega ou da ndo observancia das instrugdes de manutengdo e utilizagdo adequadas.

Instrugdes de armazenamento e eliminagdo:
Armazene sempre o produto limpo e Seco, de preferéncia sem pé e longe da luz solar direta. As altas
temperaturas, a luz e o pd danificam os materiais e reduzem as suas propriedades de protegdo. A
eliminagdo do produto depende da legislagdo local.

Art. 26464/26465
Significado das marcagdes:

q3

CRAFTLAND
A marcacdo CE certifica que o produto esta em —
conformidade com os requisitos aplicaveis do
Regulamento (UE) 2016/425.

Ay ‘@

EN 343:2019

q3

O simbolo indica que as informagdes do fabri-
cante devem ser lidas antes da utilizagdo.

N 17353:202
Type B2

Fabricante do EPI Data de fabrico (més/ano)

O simbolo de tamanho permite-lhe escolher o
tamanho certo para a sua roupa. Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Fabricant, adresse de contact pour d'autres questions: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH 3
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E ;

CRAFTLAND

Articolo: 26464/26465/26474/26475

Opuscolo informativo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio del 9 marzo 2016, Allegato Il, Sezione 1.4.
(Riferimento nella Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea)

AVVERTENZA: Leggere attentamente il presente foglietto illustrativo prima di utilizzare il DPI. E obb-
ligatorio allegare il presente foglietto illustrativo a QUALSIASI dispositivo di protezione individuale
in caso di consegna o consegna al destinatario. A tal fine, il presente foglietto illustrativo puo essere
riprodotto senza restrizioni.

Questo capo e conforme alle norme europee EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 e EN
17353 B3:2020, pubblicate dal CEN, Comitato Europeo di Normazione, armonizzate mediante
pubblicazione sulla Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea, disponibili presso DIN Media GmbH,
10787 Berlino, www.dinmedia.de

Nome e indirizzo dell'organismo notificato che ha effettuato la valutazione di conformita e
rilasciato il certificato di esame UE del tipo:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia
Numero di identificazione UE: 0598

La dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: www.feldtmann.de/Konformitaets-
erklaerungen

Composizione del materiale (tessuto): 100% Poliestere, rivestito in PU
Simboli di manutenzione internazionali:

ija % K & X

max. 25x
Applicazione e legenda dei pittogrammi:

@X in situazioni di rischio medio.

wmommms  |I'tipo B corrisponde ad indumenti ad alta visibilita, che forniscono protezione solo in
+AL206 condizioni di oscurita.

Il tipo B2 include indumenti con strisce retroriflettenti applicate solo sugli arti. Le strisce riflettenti

sono saldamente fissate all'indumento. Il tipo B2 richiede 0,018 m? di materiale riflettente. Questo

equipaggiamento utilizza solo materiale retroriflettente per migliorare la visibilita. EN 343:2019:

Effetto delle precipitazioni (ad es. pioggia, fiocchi di neve), nebbia e umidita del terreno Y = classe

di resistenza all'acqua, classificazione della resistenza all'acqua (Classi 1-4, classe piu alta 4)

Y = classe di resistenza al vapore acqueo, classificazione della resistenza al vapore acqueo (Classi

1-4, classe piu alta 4) R = capo finito testato contro i temporali, facoltativo. Se non selezionato: X

Avvertenza: Tempo di utilizzo limitato secondo la seguente tabella: I'indumento ha una resistenza

al vapore acqueo di classe 1.

25°C_ | 20°c | 15°c | 10°C__ | 5°C |
60 ‘ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ senza restrizioni ‘
(ad es. zaino) puo influire sulla visibilita. Qualsiasi modifica al prodotto, come la stampa di loghi, pud

influire sulle aree minime e sulle prestazioni del prodotto. Assicurarsi che nessuna di queste copra
gli elementi riflettenti. EN 343:2019: L'acqua pud comunque penetrare nella giacca attraverso le

EN 17353:2020: protettivo Abbigliamento - equipaggiamento per una maggiore visibilita

‘ Temperatura
Tempo in minuti

ar> C€

cerniere. Per EN 17353:2020 e EN 343:2019: se il numero massimo di cicli di
lavaggio & Come indicato nell'etichetta di manutenzione, questo non & I'unico
fattore che determina la durata del capo. La durata dipendera anche dall'utilizzo,
dalla cura, dalla conservazione, ecc. Se il numero massimo di cicli di lavaggio non
¢ indicato, il materiale é stato testato almeno dopo 5 lavaggi. In caso di domande o dubbi, contattare
il responsabile della sicurezza o il produttore.

Uso generale del prodotto:

Controllare che il capo non presenti danni prima di ogni utilizzo. E essenziale controllare rego-
larmente eventuali danni, come buchi e strappi, in quanto potrebbero ridurre la protezione offer-
ta. Questo capo deve essere pulito regolarmente, secondo le istruzioni per la cura e controllato
dopo ogni lavaggio. Nota: lavare a temperature piu basse migliora la durata del capo. La durata
del capo ¢ influenzata anche dal tipo e dalla quantita di detersivo utilizzato.

Riduci il tuo impatto ambientale: lava meno, risparmia acqua ed energia.

Avvertenza:

Helmut Feldtmann GmbH non é responsabile per danni derivanti dall'uso improprio o dall'abuso di
questo capo o dal mancato rispetto delle istruzioni relative alla corretta manutenzione e all'usura.

Istruzioni per lo stoccaggio e lo smaltimento: Conservare sempre il prodotto pulito e asciutto,
preferibilmente privo di polvere e al riparo dalla luce solare diretta. Alte temperature, luce e pol-
vere danneggiano i materiali e ne riducono le proprieta protettive. Lo smaltimento del prodotto
dipende dalle normative locali.

Art. 26464/26465

Significato dei marchi:

q3
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Il marchio CE certifica che il prodotto e conforme ai
requisiti applicabili del Regolamento (UE) 2016/425.

Il simbolo indica che & necessario leggere attentamente le
informazioni del produttore prima dell'uso.

o

N 17353:2020
Type B2

2 C€

Notified Body:
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

N2
Produttore del DPI Data di fabbricazione (mese/anno)

Il simbolo della taglia consente di scegliere |a taglia
corretta del capo.

Produttore, indirizzo di contatto per ulteriori domande: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH 0
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E

[



CRAFTLAND  Cikkszam: 26464/26465/26474/26475

Tajékoztatd a személyi védbeszkoézokrdl (PPE) az Eurépai Parlament és a Tanécs (EU) 2016/425
rendelete (2016. marcius 9.) Il. mellékletének 1.4. szak szerint. (Hivatkozas az Eurdpai Unié
Hivatalos Lapjaban)

FIGYELMEZTETES: Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot a PPE hasznalata elétt. Koteles
ezt a tdjékoztatdt minden személyi védEeszkozh6z mellékelni, amikor azt dtadja vagy tovabbadja a
cimzettnek. Erre a célra ez a lap korlatozas nélkil sokszorosithatd.

Ez a ruhadarab megfelel az alabbi eurdpai szabvanyoknak: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN
343:2019 és EN 17353 B3:2020, melyeket a CEN Eurdpai Szabvényugyi Bizottsaga adott ki, harmo-
nizalt az Eurdpai Unid Hivatalos Lapjaban valé kozzététellel, beszerezhet6 a DIN Media GmbH-t4l,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

A megfelelGségértékelést végzb és az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt kiallitd bejelentett szervezet
neve és cime: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnorszag

EU-azonosit6 szam: 0598

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat a kdvetkez6 cimen talalhaté: www.feldtmann.de/Konformitaets-
erklaerungen

Anyag (sz6vet) 6sszetétele: 100% Poliészter, PU bevonattal

Nemzetkozi dpolasi szimbélumok:

[ijuw % R R X

max. 25x
A piktogramok alkalmazasa és magyarazata:
EN 17353:2020: védSruhazat - fokozott lathatosagu felszerelés kozepes kockazatu helyzetekhez. A
B tipus nagy lathatésagu ruhdzatot jelent, amely csak sotétben nyujt védelmet.

A B2 tipus olyan ruhazatot tartalmaz, amelynek fényvisszaverd csikjai csak a végtagokon
&X helyezkednek el. A fényvisszaver§ csikok szildrdan rogzitve vannak a ruhadarabhoz. A B2
ENISO20112013

tipus 0,018 m? fényvisszaverd anyaggal rendelkezik.

Ez a felszerelés csak fényvisszaverd anyagot hasznal a lathatdsag fokozasa érdekében.
EN 343:2019: Csapadék (pl. esd, hopelyhek), kod és talajnedvesség hatasa Y = vizall6sagi osztaly,
vizallésagi besorolas (1-4. osztaly, legmagasabb 4. osztaly)

Y = vizpdraallosagi osztély, vizparaallosagi besorolas (1-4. osztaly, legmagasabb 4. osztaly) R =
Es6ben tesztelt kész ruhadarab, opcionalis. Ha nincs bejeldlve: X

Figyelmeztetés: Korlatozott viselési id6 az alabbi

tablazat szerint: A ruhdzat 1. osztalyu vizparaallosaggal rendelkezik.

Womérséklet | 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |

1d6 percben | 60 \ 75 | 100 | 240 | korlatozas nelkii |

(pl. hatizsak) befolyasolhatja a lathatdsagot. A terméken végrehajtott barmilyen valtoztatas, példaul
a logok nyomtatasa, befolyasolhatja a minimalis tertleteket és a termék teljesitményét. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek egyike sem takarja el a fényvisszaverd elemeket. EN 343:2019: A viz tovabbra
is behatolhat a kabatba a cipzdrakon keresztiil. Az EN 17353:2020 és az EN 343:2019 szabvanyok
esetében: ha a kezelési cimkén fel van tiintetve a maximalis tisztitdsi ciklusok szdma, az nem az
egyetlen a ruhadarab élettartamaval kapcsolatos tényezd. Az élettartam a hasznalattdl, apolastol és
tarolastol stb. is fligg. Ha a tisztitasi ciklusok maximalis szama nincs megadva, az anyagot legalabb 5
mosads utan tesztelték. Kérdés vagy kétség esetén kérjik, forduljon a biztonsagért felelgs személyhez
vagy a gyartéhoz.
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A termék altaldnos hasznalata:

Minden viselés el6tt ellendrizze a ruhadarabot sérilések szempontjabdl.
A sérilések, példaul a lyukak és szakadasok rendszeres ellenérzése
elengedhetetlen, mivel ezek valészin(ileg csokkentik a nyujtott védelmet. A ruhadarabot rendsze-
resen és az apolasi informacidknak megfelelSen kell tisztitani, és minden tisztitas utan ellendrizni
kell.

Megjegyzés: az alacsonyabb hémérsékleten térténd mosas javitja a ruhadarab élettartamat. A
ruhadarab élettartamat a hasznalt mosdszer tipusa és mennyisége is befolydsolja. Csokkentse a
labnyomat: mosson kevesebbet, takaritson meg vizet és energiat.

Jogi nyilatkozat:

A Helmut Feldtmann GmbH nem vallal felel&sséget a ruhadarab nem megfelel6 hasznalatabdl
vagy visszaélésébdl, illetve a megfelel karbantartdsra és viselésre vonatkozd utasitdsok be nem
tartasabol eredd karokért.

Tarolasi és artalmatlanitasi utasitasok:

A terméket mindig tisztan és szarazon, lehet6leg pormentesen és kozvetlen napfénytél tavol
térolja. napfény. A magas hémérséklet, a fény és a por kdrositja az anyagokat és csokkenti azok
védétulajdonsagait. A termék artalmatlanitdsa a helyi el6irasoktdl figg.

A jelolések jelentése:

q3

A CE-jel6lés igazolja, hogy a termék megfelel az
(EU) 2016/425 rendelet vonatkozé kovetelmé-

nyeinek. Art. 26464/26465
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A szimbdlum azt jelzi, hogy hasznadlat el6tt el CRAFTLAND
kell olvasni a gyarté adatait. —
Egyéni véddéfelszerelés gyartdja
Gyartasi datum (honap/év)

A

N 17353:202
Type B2

A méretjel lehetévé teszi a ruhazat megfelel
méretének kivalasztasat.

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Fabricant, adresse de contact pour d'autres questions: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH 3
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E 1

CRAFTLAND _ ¢\anak: 26464/26465/26474/26475

Informativna bro3ura za osobnu zadtitnu opremu (0Z0) u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
Europskog parlamenta i Vije¢a od 9. ozujka 2016., Prilog 11, Odjeljak 1.4. (Referenca u Sluzbenom
listu Europske unije)

UPOZORENIJE: Molimo paZljivo proditajte ovu informativnu brosuru prije upotrebe 0ZO. Duzni ste
priloZiti ovu informativnu brosuru SVIM osobnim zastitnim sredstvima prilikom predaje ili rukovanja
primatelju. U tu svrhu, ova broSura se moze reproducirati bez ogranicenja.

Ovaj odjevni predmet u skladu je s europskim normama: EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN
343:2019i EN 17353 B3:2020, koje je objavio CEN Europski odbor za normizaciju, uskladene obja-
vom u Sluzbenom listu Europske unije, dostupno od DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinme-
dia.de

Naziv i adresa prijavljenog tijela koje je provelo ocjenjivanje sukladnosti i izdalo EU certifikat o
ispitivanju tipa: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska

EU identifikacijski broj: 0598

EU izjava o sukladnosti moZe se pronaéi na: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen Sastav
materijala (tkanine): 100 % Poliester, PU premaz

Medunarodni simboli za njegu:

Cija % R R X

max. 25x
Primjena i legenda piktograma:
EN 17353:2020: zastitna odjeca - oprema za poboljSanu vidljivost za situacije srednjeg
@X rizika. Tip B odgovara odjedi visoke vidljivosti koja pruza zastitu samo u uvjetima mraka.
EN1S0 20712013
L

Tip B2 ukljuduje odjecu s retroreflektiraju¢im prugama postavljenim samo na udovima.
21 Reflektirajuée pruge Cvrsto su pricvrs¢ene na odjecu.

Tip B2 zahtijeva reflektiraju¢i materijal od 0,018 m2. Ova oprema koristi samo retroreflektirajuéi

materijal za poboljsanje vidljivosti. EN 343:2019: Utjecaj oborina (npr. kiSe, pahuljica snijega),

magle i vlage s tla Y = klasa vodootpornosti, klasifikacija vodootpornosti (klase 1-4, najvisa klasa

4) Y = klasa otpornosti na vodenu paru, klasifikacija otpornosti na vodenu paru (klase 1-4, najvisa

klasa 4) R = Odjevni predmet testiran na kisu, opcionalno. Ako nije oznaceno: X

Upozorenje: Ograni¢eno vrijeme nosenja prema sljedecoj

tablici: Odjeca ima otpornost na vodenu paru klase 1.

‘Temperatura ‘ 25°C ‘ 20°C ‘ 15°C ‘
Vrijeme u minutamal 60 75 100

10°C | 5°C |
240 ‘ bez ograniéenja‘

(npr. ruksak) moze utjecati na vidljivost. Bilo kakve promjene na proizvodu, poput tiskanja logotipa,
mogu utjecati na minimalne povrsine i performanse proizvoda. Pazite da nista od toga ne prekriva
reflektirajuce elemente. EN 343:2019: Voda i dalje mozZe prodrijeti u jaknu kroz patentne zatvarace.
Za EN 17353:2020 i EN 343:2019: ako je na etiketi za njegu naveden maksimalni broj ciklusa pranja,
to nije jedini faktor vezan uz vijek trajanja odjevnog predmeta. Vijek trajanja ovisit ¢e i o koristenju,
njezi i skladistenju itd. Ako nije naveden maksimalni broj ciklusa cis¢enja, materijal je testiran
najmanje nakon 5 pranja. U slucaju pitanja ili nedoumica, obratite se osobi odgovornoj za sigurnost
ili proizvodacu.

Op¢a uporaba proizvoda:
Prije svakog nosenja provjerite ima li na odjevnom predmetu ostecenja. Redovite provjere ostec¢en-

@RS C€

ja, poput rupa i poderotina, bitne su jer ¢e vjerojatno smanjiti zastitu koju pruza.
Ovaj odjevni predmet treba redovito Cistiti i prema uputama za njegu te ga treba
provjeravati nakon svakog ¢iS¢enja. Napomena: pranje na nizim temperaturama
produzit ¢e vijek trajanja odjevnog predmeta. Na vijek trajanja odjevnog
predmeta utjecu i vrsta i koli¢ina koriStenog deterdZenta. Smanjite svoj utjecaj na okolis: perite
manje, Stedite vodu i energiju.

Odricanje od odgovornosti:
Helmut Feldtmann GmbH ne odgovara za Stete nastale nepravilnom upotrebom ili zlouporabom
ovog odjevnog predmeta ili kao rezultat nepostivanja uputa o pravilnom odrzavanju i nosenju.

Upute za skladistenje i odlaganje:

Proizvod uvijek ¢uvajte Cist i suh, po mogucnosti bez prasine i dalje od izravnog sunceva svjetlost.
Visoke temperature, svjetlost i prasina oStec¢uju materijale i smanjuju njihova zastitna svojstva.
Odlaganje proizvoda ovisi o lokalnim propisima.

Znagenjgoznaka:
t E CE oznaka potvrduje da proizvod ispunjava
primjenjive zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425.

Simbol oznacdava da se prije upotrebe
moraju procitati informacije proizvodaca.

Proizvodac¢ OZO Datum proizvodnje (mje-
sec/godina)

Art. 26464/26465

Simbol veli¢ine omogucuje vam odabir
prave veli¢ine vase odjece.

CRAFTLAND
 protection

EN 17353:2020
Type B2

EN 343:2019

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Producent, adres kontaktowy w przypadku dalszych pytan: E‘
HELMUT FELDTMANN GmbH -
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E 1



CRAFTIAND  Clanek: 26464/26465/26474/26475

Informativna broSura za osebno varovalno opremo (0ZO) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016, Priloga |1, oddelek 1.4. (Sklic v Uradnem
listu Evropske unije)

OPOZORILO: Pred uporabo OZO natancno preberite to informativno brosuro. To informativno
brosuro morate priloZiti VSI osebni varovalni opremi, ko jo izroCite prejemniku. V ta namen je ta
brosura dovoljena za reproduciranje brez omejitev.

To oblacilo je skladno z evropskimi standardi: EN I1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019 in EN
17353 B3:2020, ki jih je objavil Evropski odbor za standardizacijo CEN, usklajeno z objavo v Uradnem
listu Evropske unije, na voljo pri DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Ime in naslov priglasenega organa, ki je izvedel ugotavljanje skladnosti in izdal certifikat o
EU-pregledu tipa: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska

Identifikacijska Stevilka EU: 0598

Izjavo EU o skladnosti najdete na: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen Sestava
materiala (tkanine): 100 % Poliester, s PU prevleko

Mednarodni simboli za nego:

i X R = X

ax. 25x
Uporaba in legenda piktogramov:
EN 17353:2020: zascitna oblacila - oprema za izboljsano vidljivost za situacije s srednjim
&X tveganjem.
Tip B ustreza oblacilom z visoko vidljivostjo, ki zagotavljajo zascito le v temi.
NS " Tip B2 vklju¢uje oblacila z odsevnimi értami, name$&enimi samo na okon&inah.
Odsevne érte so trdno pritrjene na oblacilo. Tip B2 zahteva 0,018 m? odsevnega materiala. Ta
oprema uporablja samo odseven material za izboljSanje vidljivosti.
EN 343:2019: Vpliv padavin (npr. dez, snezinke), meglice in vlage iz tal Y = razred vodoodpornosti,
klasifikacija vodoodpornosti (razredi 1-4, najvisji razred 4)
Y = razred odpornosti na vodno paro, klasifikacija odpornosti na vodno paro (razredi 1-4, najvisji
razred 4) R = Oblailo, preizkueno v de?ju, neobvezno. Ce ni oznaceno: X
Opozorilo: Omejen cas nosenja v skladu z naslednjo
tabelo: Oblacilo ima odpornost na vodno paro razreda 1.

[femperatwra |  25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |
[casv minutah | 60 ‘ 75 | 100 | 240 | brezomejitve |

(npr. nahrbtnik) lahko vpliva na vidljivost. Kakrsne koli spremembe na izdelku, kot je tiskanje
logotipov, lahko vplivajo na minimalne povrsine in delovanje izdelka. Prepricajte se, da noben
od teh elementov ne prekriva odsevnih elementov. EN 343:2019: Voda lahko Se vedno prodre v
jakno skozi zadrge. Za EN 17353:2020 in EN 343:2019: Ce je na etiketi za nego navedeno najvecje
stevilo ciklov pranja, to ni edino dejavnik, povezan z ivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba bo
odvisna tudi od uporabe, nege in shranjevanja itd. Ce najvecje stevilo ciklov ¢i$¢enja ni navedeno,
je bil material preizkuSen vsaj po 5 pranjih. V primeru vprasanj ali dvomov se obrnite na osebo,
odgovorno za varnost, ali na proizvajalca.

Splosna uporaba izdelka:

Pred vsako nosenjem preverite oblacilo glede poskodb. Redno preverjanje poskodb, kot so luknje
in raztrganine, je nujno, saj bodo verjetno zmanjsale zascito, ki jo nudi. To obladilo je treba Cistiti
redno in v skladu z navodili za nego ter ga je treba preveriti po vsakem ciscenju.

G C€

Opomba:

pranje pri nizjih temperaturah bo podaljsalo Zivljenjsko dobo oblacila. Na
zivljenjsko dobo oblacila vplivata tudi vrsta in koli¢ina uporabljenega detergenta.
Zmanijsajte svoj okoljski odtis: perite manj, varcujte z vodo in energijo.

Izjava o omejitvi odgovornosti:

Helmut Feldtmann GmbH ne odgovarja za skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali zlorabe
tega oblacila ali zaradi neupostevanja navodil glede pravilnega vzdrzevanja in nosenja.

Navodila za shranjevanje in odstranjevanje:

Izdelek vedno shranjuijte Cist in suh, po moznosti brez prahu in stran od neposredne svetlobe. son¢na
svetloba. Visoke temperature, svetloba in prah poskodujejo materiale in zmanjsajo njihove zas¢itne
lastnosti. Odstranjevanje izdelka je odvisno od lokalnih predpisov.

Pomen oznak:

ce
BH

Oznaka CE potrjuje, da izdelek izpolnjuje veljav-
ne zahteve Uredbe (EU) 2016/425.

Simbol oznacuje, da je treba pred uporabo
prebrati podatke proizvajalca.

Proizvajalec osebne zascitne opreme

Datum izdelave (mesec/leto)
Art. 26464/26465

Simbol velikosti vam omogoca, da izberete

]
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Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Proizvajalec, kontaktni naslov za dodatna vpra3anja: E‘ E
HELMUT FELDTMANN GmbH 0
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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CRAFTLAND - nrtikel: 26464/26465/26474/26475

Informationsbroschyr for personlig skyddsutrustning (PPE) enligt Europaparlamentets och radets
forordning (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016, bilaga II, avsnitt 1.4. (Hanvisning i Europeiska
unionens officiella tidning)

VARNING: Las denna informationsbroschyr noggrant innan du anvander den personliga skyddsu-
trustningen. Du ar skyldig att bifoga denna informationsbroschyr tillsammans med ALL personlig
skyddsutrustning nar du lamnar den vidare eller dverldmnar den till mottagaren. For detta andamal
far detta blad reproduceras utan begransning.

Detta plagg uppfyller de europeiska standarderna: EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019
och EN 17353 B3:2020, publicerade av CEN Europeiska standardiseringskommittén, harmoniserade
genom publicering i Europeiska unionens officiella tidning, tillgangliga fran DIN Media GmbH, 10787
Berlin, www.dinmedia.de

Namn och adress pa det anmélda organet som utférde 6verensstimmelsebedémningen och
utfardade EU-typintyget:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland

EU-identifikationsnummer: 0598

EU-férsdkran om dverensstimmelse finns pa: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Material (tyg) sammanséttning: 100 % Polyester, PU-belagd

Internationella skotselsymboler:

(i & K R X

max. 25x
Anvéndning och forklaring till piktogrammen:
EN 17353:2020: skyddsklader - utrustning for forbattrad synlighet for personer med me-

&X delhog risk situationer. Typ B motsvarar plagg med hog synlighet, som endast ger skydd i
evsozmas MOrker. Typ B2 inkluderar plagg med reflekterande rander endast pa extremiteterna. De

W reflekterande randerna ar ordentligt fista vid plagget.
Typ B2 kréver 0,018 m? reflekterande material. Denna utrustning anvander endast reflekterande
material for att forbattra synligheten.
EN 343:2019: Effekt av nederbord (t.ex. regn, snoflingor), dimma och markfuktighet Y = vattentalig-
hetsklass, klassificering av vattentalighet (klass 1-4, hogsta klass 4)
Y = vattenangtalighetsklass, klassificering av vattenangtalighet (klass 1-4, hogsta klass 4) R =
Regntestat fardigt plagg, valfritt. Om inte markerat: X
Varning: Begransad bartid enligt foljande tabell: Kladerna har en vattenangtalighet i klass 1.

Temperatr | 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |
Tid i minuter | 60 \ 75 | 100 | 240 |utan begransning|

(t.ex. ryggsédck) kan paverka synligheten. Eventuella dndringar av produkten, sasom tryck av
logotyper, kan paverka minimiytor och produktens prestanda. Se till att ingen av dessa tacker de
reflekterande elementen. EN 343:2019: Vattnet kan fortfarande trdnga in i jackan genom dragke-
djorna. For EN 17353:2020 och EN 343:2019: om det maximala antalet reng6ringscykler anges i
skotselraden ar det inte det enda faktor relaterad till plaggets livslangd. Livslangden beror ocksa
pa anvandning, skotsel och forvaring etc. Om det maximala antalet tvattcykler inte anges har
materialet testats minst efter 5 tvattar. Om du har fragor eller tvivel, vanligen kontakta sdkerhets-
ansvarig eller producenten.

Allméan produktanvandning:

Kontrollera plagget for skador fore varje anvandning. Regelbundna kontroller av
skador, sasom hal och revor, ar viktiga eftersom de sannolikt kommer att minska
det skydd det ger. Detta plagg bor rengéras regelbundet och enligt skétselraden oc
bor kontrolleras efter varje rengéring. Obs: tvattning vid lagre temperaturer forbattrar plaggets
livslangd. Plaggets livslangd paverkas ocksd av typen och mangden tvittmedel som anvands.
Minska ditt fotavtryck: tvatta mindre, spara vatten och energi.

Ansvarsfriskrivning:

Helmut Feldtmann GmbH ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning eller
missbruk av detta plagg eller som ett resultat av att instruktionerna om korrekt underhall och slitage
inte foljs.

Instruktioner for férvaring och avfallshantering:
Forvara alltid produkten ren och torr, helst dammfri och borta fran direkt solljus. solljus. Héga
temperaturer, ljus och damm skadar materialen och minskar deras skyddande egenskaper. Avfalls-
hantering av produkten beror pa lokala féreskrifter.
Betydelser av markning:

CE-madrkningen intygar att produkten uppfyller tillampliga krav i forordning
c E (EU) 2016/425.

Symbolen indikerar att tillverkarens information maste
lasas fore anvandning.

Tillverkare av personlig skyddsutrustning Art. 26464/26465

CRAFTLAND
 profection

Tillverknings datum (manad/ar)

Storlekssymbolen later dig valja ratt storlek pa dina
klader.

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Tillverkare, kontaktadress for ytterligare fragor: E s E
HELMUT FELDTMANN GmbH 3
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E

c



CRAFTLAND  Artikkel: 26464/26465/26474/26475

Informasjonsbrosjyre for personlig verneutstyr (PPE) i henhold til forordning (EU) 2016/425 fra
Europaparlamentet og Radet av 9. mars 2016, vedlegg Il, avsnitt 1.4. (Referanse i Den europeiske
unions tidende)

ADVARSEL: Les denne informasjonsbrosjyren ngye fgr du bruker PPE-et. Du er forpliktet til a legge
ved denne informasjonsbrosjyren sammen med ALT personlig verneutstyr nar du gir det videre eller
handterer det til mottakeren. For dette formalet kan dette arket reproduseres uten begrensninger.

Dette plagget er i samsvar med europeiske standarder: EN I1SO 13688:2013 + A1:2021, EN 343:2019
og EN 17353 B3:2020, publisert av CEN European Committee for Standardization, harmonisert
ved publisering i Den europeiske unions tidende, tilgjengelig fra DIN Media GmbH, 10787 Berlin,
www.dinmedia.de

Navn og adresse til det meldte organet som utfgrte samsvarsvurderingen og utstedte EU-typego-
dkjenningssertifikatet:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU-identifikasjonsnummer: 0598

EU-samsvarserklaeringen finner du pa: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
Materialsammensetning (stoff): 100 % Polyester, PU-belagt

Internasjonale pleiesymboler:

iy % R 2 X

max.
Bruk og forklaring av piktogrammer:

EN 17353:2020: verneklaer - utstyr for forbedret synlighet for personer med
@x middels risiko situasjoner. Type B tilsvarer plagg med hgy synlighet, som kun
wommms  8ir beskyttelse i mgrke forhold. Type B2 inkluderer plagg med refleksstriper

L2016 kun plassert pa lemmene. Refleksstripene er godt festet til plagget.

Type B2 krever 0,018 m? reflekterende materiale. Dette utstyret bruker kun refleksjonsmate-
riale for a forbedre synligheten.
EN 343:2019: Effekt av nedbgr (f.eks. regn, sngflak), take og grunnfuktighet Y = vannmotstandsklas-
se, klassifisering av vannmotstand (klasse 1-4, hgyeste klasse 4)

Y = vanndampmotstandsklasse, klassifisering av vanndampmotstand (klasse 1-4, hgyeste klasse 4)
R = Regnveerstestet ferdig plagg, valgfritt. Hvis ikke avkrysset: X

Advarsel: Begrenset brukstid i henhold til fglgende tabell: Klaerne har en vanndampmotstand i
klasse 1.

[femperawr | 25°C | 20°C | 15°c [ 10°C | 5°C |
[Tidi minutter | 60 ‘ 75 | 100 | 240 |uten begrensning |

(f.eks. ryggsekk) kan pavirke synligheten. Eventuelle endringer i produktet, for eksempel trykking
av logoer, kan pavirke minimumsarealene og produktets ytelse. Sgrg for at ingen av disse dekker
de reflekterende elementene. EN 343:2019: Vannet kan fortsatt trenge inn i jakken gjennom
glideldsene. For EN 17353:2020 og EN 343:2019: Hvis maksimalt antall rengjgringssykluser er
oppgitt i vaskeanvisningen, er det ikke det eneste faktor knyttet til plaggets levetid. Levetiden
vil ogsa avhenge av bruk, stell og oppbevaring, osv. Hvis maksimalt antall vaskesykluser ikke er

@o> C€

oppgitt, er materialet testet minst etter 5 vasker. Hvis du har spgrsmal eller tvil,
kan du kontakte sikkerhetsansvarlig eller produsenten.

Generell produktbruk:

Sjekk plagget for skader fgr hver bruk. Regelmessige kontroller av skader, som hull og rifter, er
viktige, da de sannsynligvis vil redusere beskyttelsen det gir. Dette plagget bgr rengjgres regelmes-
sig og i henhold til vaskeanvisningen, og bgr kontrolleres etter hver vask. Merk: vask ved lavere
temperaturer vil forbedre plaggets levetid. Plaggets levetid pavirkes ogsa av typen og mengden
vaskemiddel som brukes. Reduser fotavtrykket ditt: vask mindre, spar vann og energi.

Ansvarsfraskrivelse:
Helmut Feldtmann GmbH er ikke ansvarlig for skader som fglge av feil bruk eller misbruk av dette
plagget, eller som fglge av at instruksjonene om riktig vedlikehold og slitasje ikke fglges.

Oppbevarings- og avhendingsinstruksjoner:

Oppbevar alltid produktet rent og tgrt, helst stgvfritt og unna direkte sollys. sollys. Hgye tempera-
turer, lys og stgv skader materialene og reduserer deres beskyttende egenskaper. Avhending av
produktet avhenger av lokale forskrifter.

Betydning av merking:
c € CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller gjeldende krav i forordning (EU)
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Symbolet indikerer at produsentens informasjon ma leses fgr bruk.
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Notified Body:

SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Produsent, kontaktadresse for ytterligere spgrsmal: E ! E
HELMUT FELDTMANN GmbH 0
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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